PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS
THOROUGHLY

This product must be assembled and should only be used for its
intended purpose as described in these instructions. Use only for
domestic cleaning.

Safety reminders

This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the ap-
pliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

DO NOT pick up liquids, hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items.

DO NOT pick up solvent based products or inflammable liquids such as
cleaning fluids, petrol, etc., or their vapours.

DO NOT use the appliance if it appears to be faulty, or the cord to the
charger is damaged.

DO NOT replace the NiMH battery pack with nonrechargeable batteries.
DO frequently clean the dust bin and filter assembly when picking up
fine powder.

DO recharge the batteries. Occasionally fully discharge the batteries to
obtain maximum battery life.

FEATURES [1]
On/Off Switch

Charging Indicator

Dust Cup Release Button

Crevice Tool* - *Available only on certain models.
Dust Cup

Charging socket

Charger

Dusting Brush* - *Available only on certain models.
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Electrical requirements.

This HOOVER appliance is supplied with a double insulated battery
charger which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket
outlet. Ensure that the charger rating label matches your voltage supply.

STORAGE/CHARGING
CHARGING

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.
IMPORTANT: BEFORE FIRST USE, CHARGE YOUR CLEANER FOR
AT LEAST 24 HOURS.

When charging the Cleaner power switch must be Off. Always recharge
the cleaner after each use.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
If the operating time reduces after repeated use, let the cleaner run until
it stops, then recharge for 24 hours and repeat this monthly for best
results.

1. Connect the charger to an AC wall outlet

2. Connect the plug from the charger to Charging socket. [2] Be sure
the red light is on to indicate charging.

3. Before using the product disconnect the charger from the appliance
and the AC outlet.

IMPORTANT: Never charge the batteries in temperatures above 37°C

or below 0°C.

HOW TO USE

TO USE: Remove cleaner from storage bracket, slide the power switch
to the ON position. Empty and clean the unit and filter after each use or
when the unit becomes full.

ATTACHMENTS
CREVICE TOOL*

Fit the crevice tool onto the dust cup to clean corners and hard to reach
areas. [3]

DUSTING BRUSH*
Fit the dusting brush onto the dust cup to clean keyboards and other
delicate areas. [4]

DUST CONTAINER & FILTER: REMOVAL and REPLACEMENT
IMPORTANT: FOR BEST RESULTS CLEAN THE FILTER AFTER
EACH USE.

1. Depress the release button and remove dust cup assembly. [5]

2. Hold dust container over waste bin and gently remove filter or HEPA
filter*. [6]

3. Empty dust container. Brush the dust and dirt off the filter / HEPA
filter* or shake the filter inside the waste bin. [7]

4. The filter may be washed in warm soapy water, make sure the filter
is completely dry before replacing in your cleaner.

5. The HEPA filter* should be washed in warm water only. Do not use
any detergent, make sure the HEPA filter* is completely dry before
replacing in your cleaner.

6. Replace the filter/HEPA filter* into the dust container and re-assemble
the dust container to the cleaner.

* Available only on certain models

End of product life battery disposal.

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed.
Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
with household waste.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

Battery removal
Remove dust container. Unscrew 4 screws and open the unit. Remove
motor assembly and disconnect the cables. Remove the batteries.

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or

for more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service.

The Environment:

This appliance is marked according to the European

Directive 2011/65/EC on Waste Electrical and Electronic

Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will help

prevent potential negative consequences for the environment

and human health, which could otherwise be caused by inap- |
propriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated
as household waste. Instead it shall be handed over to the appliance
collection point for recycling of electrical and electronic equipment.
Disposal must be carried out in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

This product complies with the European Directives
2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GUARANTEE STATEMENT

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our
representative in the country in which it is sold. Details regarding these
conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when
making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

HOOVER spares and Consumables

Always replace parts with genuine HOOVER spares. These are
available from your local HOOVER dealer or direct from HOOVER.

When ordering parts always quote your model number.

Cloth filter - T110 35601348
HEPA Filter - T111 35601349

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

Ce produit doit étre monté et utilisé uniquement pour 'objectif
décrit dans ces instructions. A utiliser seulement pour un nettoyage
domestique.

Rappels de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans et par des personnes

ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites,
ou n‘ayant pas d’expérience ou
de connaissances en la matiere.
Ces derniéres doivent recevoir
des instructions sur l'utilisation

de l'appareil en toute sécurité et
comprendre les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne devraient pas étre
effectués par des enfants sans
supervision.

N’ASPIREZ PAS de liquides, d’objets durs ou tranchants, d’objets en
combustion tels qu’allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes
ou autres objets similaires.

N'UTILISEZ PAS l'appareil pour aspirer des détergents contenant des
ingrédients a base de dissolvant ou des produits liquides inflammables
tels que nettoyants liquides, essence, etc., ou leurs vapeurs.
N'UTILISEZ PAS l'appareil s'il parait défectueux ou si le cordon ou le
chargeur sont endommageés.

NE REMPLACEZ PAS le bloc de batteries NiMh avec des batteries non
rechargeables.

NETTOYEZ régulierement le récipient a poussiere et 'ensemble filtre
lorsque vous aspirez de la poussiére fine.

RECHARGEZ les batteries. Veuillez occasionnellement décharger les
piles completement afin d’obtenir une durée de vie maximale des piles.

CARACTERISTIQUES [1]

Commutateur Marche/Arrét.

Témoin de charge

Bouton d’éjection du récipient a poussiére

Suceur plat* - *Disponible uniquement sur certains modeles.
Récipient a poussiére

Prise de charge

Chargeur

Brosse meuble* - *Disponible uniquement sur certains modéles.
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Spécifications électriques.

Cet appreil HOOVER est fourni avec un chargeur de batterie
doublement isolé qui n’est adapté qu’a une prise de 230 V (240 V
Grande-Bretagne). Assurez-vous que la marque d’évaluation du
chargeur corresponde a votre tension de réseau.

RANGEMENT/CHARGE
CHARGE

REMARQUE : N'utilisez que le chargeur fourni avec votre nettoyeur
pour recharger.

IMPORTANT : AVANT D’UTILISER VOTRE ASPIRATEUR POUR LA
PREMIERE FOIS, CHARGEZ-LE PENDANT 24 HEURES

Lors de la mise en charge, I'aspirateur doit étre éteint. Rechargez
toujours I'aspirateur apres chaque utilisation

Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu'’il est
en train de charger.

Si le temps d’opération se réduit aprés un usage répété, laissez
I'aspirateur marcher jusqu’a ce qu'il s’éteigne, rechargez le alors
pendant 24 heures et répétez cela une fois par mois afin d’obtenir les
meilleurs résultats.

1. Branchez le chargeur sur une prise d’alimentation secteur.

2. Branchez la fiche du chargeur sur la prise du chargeur. [2] Assurez-
vous que le témoin rouge est allumé pour indiquer que la mise
encharge en cours.

3. Avant d'utiliser I'aspirateur, débranchez le chargeur de I'aspirateur et
de la prise d’alimentation secteur.

IMPORTANT : Ne rechargez jamais les piles dans des températures de

plus de 37°C ou en-dessous de 0°C.

MODE D’EMPLOI

MODE D’EMPLOI : Retirez I'aspirateur du support de rangement, faites
coulisser le commutateur sur la position MARCHE. Videz et nettoyez
I'appareil et le filtre apres chaque utilisation ou lorsque I'appareil est
plein.

ACCESSOIRES
SUCEUR PLAT*

Fixez le suceur plat sur le bouchon antipoussiére pour nettoyer les coins
et les endroits difficilement accessibles. [3]

BROSSE A EPOUSSETER*
Fixez la brosse meuble sur le bouchon antipoussiére pour nettoyer les
claviers et d’autres endroits délicats. [4]

RECIPIENT A POUSSIERE ET FILTRE : POUR RETIRER et
REMPLACER

IMPORTANT : POUR DE MEILLEURS RESULTATS NETTOYEZ LE
FILTRE APRES CHAQUE UTILISATION

1. Enfoncez le bouton d’éjection et retirez 'ensemble du récipient &
poussiere. [5]

2. Maintenez le récipient a poussiére au-dessus de la poubelle et
retirez doucement le filtre/filtre HEPA*. [6]

3. Videz le bac a poussiére. Brossez la poussiere et la saleté du filtre/
filtre HEPA* ou secouez le filtre a I'intérieur de la poubelle. [7]

4. Le filtre peut étre lavé dans de I'eau chaude savonneuse, assurez-
vous qu'il est complétement sec avant de le remettre dans votre
aspirateur.

5. Le filtre HEPA* ne doit étre lavé qu’a I'eau tiede. Ne pas utiliser de
détergent, s’assurer que le filtre HEPA* est complétement sec avant
de le remettre dans I'aspirateur.

6. Remettez le filtre/filtre HEPA* dans le récipient a poussiére et
remontez I'ensemble sur I'aspirateur.

* Disponible uniquement sur certains modeles

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si l'aspirateur doit étre éliming, les piles doivent étre retirées. Des piles
usées doi vent étre amenées a un point de recycling et non pas étre
éliminées avec les ordures ménageéres.

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les piles avant de
les retirer.

Retrait des batteries
Retirez le bac a poussiéres. Dévissez 4 vis et ouvrez I'unité. Retirez le
moteur et débranchez les cables. Retirez les batteries.

NOTE : Si sous rencontrez quelque difficulté que ce soit lors du
démantélement de l'unité ou si vous souhaitez avoir des informations
plus détaillées concernant le traitement, le recouvrement et le recycling
de ce produit, veuillez contacter votre bureau local de ville, votre service
d’élimination d’ordures ménageéres.

Environnement :

Cet appareil porte des marques conformes a la

directive européenne 2011/65/EC relative aux déchets

d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

Si vous jetez ce produit convenablement, vous

contribuerez & éviter des conséquences potentiellement

nuisibles pour I'environnement et pour la santé.

Le symbole figurant sur le produit indique qu’il ne peut

pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres. Vous

devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques
et électroniques.

La mise au rebut doit étre effectuée conformément a la réglementation
locale en matiére de déchets.

Pour obtenir des compléments d’information sur le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre
municipalité, le service local des ordures ménageres ou le revendeur
du produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes
2014/35/EU, 2014/30/EU et 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

DECLARATION DE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre
représentant dans le pays ou il est vendu . Pour tout renseignement
concernant ces conditions, contacter le revendeur de I'appareil. Toute
réclamation concernant les conditions de cette garantie doit étre
accompagnée par la facture d’achat ou le regu.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.

Piéces détachées et consommables HOOVER

Remplacer toujours les pieces par des piéces détachées originales

de la marque HOOVER. Celles-ci sont disponibles auprés de votre
revendeur HOOVER. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours

préciser le numéro de votre modele.

Filtre en tissu - T110 35601348
Filtre HEPA - T111 35601349

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO
D’ISTRUZIONI

Il prodotto € da montare e da utilizzarsi esclusivamente per lo scopo cui
¢ destinato, secondo quanto descritto nel presente libretto d'istruzioni.
Utilizzare I'apparecchio soltanto per lavori di pulizia domestica.

Avvertenze

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di almeno

8 anni e da persone dalle ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 mancanza di esperienza e
conoscenza, solo se sono controllati
od istruiti al’'uso dell’apparecchio

in modo sicuro e in piena
consapevolezza del pericolo che
potrebbe presentarsi. | bambini non
possono giocare con I'apparecchio.
Pulizia e manutenzione non
pOSSONO essere eseguite da
bambini senza sorveglianza da
parte di una persona responsabile.

NON aspirare liquidi, oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde,
mozziconi di sigaretta o similari.

NON aspirare prodotti a base di solventi o liquidi inflammabili quali
liquidi detergenti, benzina, ecc. o i loro vapori.

NON usare I'apparecchio nel caso appaia difettoso o se il cavo di
alimentazione del caricatore risultasse danneggiato.

NON sostituire il gruppo batteria al NiMh con batterie non ricaricabili.
PULIRE spesso la vaschetta raccoglipolvere e il gruppo filtro quando si
aspirano polveri fini.

RICARICARE le batterie. Occasionalmente scaricare completamente le
batterie per ottenere la massima durata delle stesse.

CARATTERISTICHE [1]

Interruttore accensione/spegnimento (On/Off)

Spia di carica

Pulsante di sgancio della vaschetta raccoglipolvere
Bocchetta per fessure* - *Disponibile solo su alcuni modelli.
Vaschetta raccoglipolvere

Presa per la ricarica

Caricatore

Spazzola a pennello* - *“Disponibile solo su alcuni modelli.
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Requisiti elettrici.

Questo prodotto HOOVER ¢ dotato di un caricabatteria con doppio
isolamento che puo essere collegato unicamente a una presa 230V
(UK 240V). Controllare che i dati indicati sulla targhetta dei dati di
funzionamento del caricatore corrispondano alla vostra tensione di
alimentazione.

RIPORRE IL PRODOTTO/CARICA
CARICA

NOTA: Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in
dotazione.

IMPORTANTE: AL PRIMO UTILIZZO CARICARE L’APPARECCHIO
PER ALMENO 24 ORE.

Durante la carica, I'interruttore di acceso/spento (on/off)
dell’'apparecchio deve trovarsi in posizione Off. Dopo I'uso, ricaricare
sempre I'apparecchio.

E normale che il caricabatterie si scaldi mentre lavora.

Se dopo piu utilizzi il tempo di funzionamento si riduce, far funzionare
I'apparecchio fino all'arresto, quindi ricaricare per 24 ore e ripetere
questa operazione mensilmente per ottenere risultati migliori.

1. Collegare il caricabatterie a una presa a muro

2. Collegare la spina del caricabatterie alla presa del dispositivo.
[2] Assicurarsi che la spia rossa sia accesa. Tale spia indica che
I'apparecchio si sta ricaricando.

3. Prima di utilizzare il prodotto scollegare il caricatore sia
dall’apparecchio che dalla presa a muro.

IMPORTANTE: Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C

o inferiori a 0 °C.

MODALITA D’IMPIEGO

UTILIZZO: Estrarre I'apparecchio dal supporto per il deposito, portare
l'interruttore di accensione/spegnimento (on/off) in posizione ON.
Svuotare e pulire I'unita e il filtro dopo ogni uso o quando l'unita & piena.

ACCESSORI

BOCCHETTA PER FESSURE*
Inserire la bocchetta per fessure nella vaschetta della polvere per pulire
gli angoli e le aree di difficile accesso. [3]

SPAZZOLA A PENNELLO*
Inserire la spazzola a pennello nella vaschetta della polvere per pulire
tastiere e altre superfici delicate. [4]

CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE E FILTRO: RIMOZIONE e
RIMONTAGGIO

IMPORTANTE: PER PRESTAZIONI ECCELLENTI, PULIRE IL FILTRO
DOPO OGNI USO

1. Premere il pulsante di sgancio e rimuovere il gruppo vaschetta
raccoglipolvere. [5]

2. Tenendo il contenitore raccoglipolvere sul cestino portarifiuti,
rimuovere delicatamente il filtro o il filtro HEPA*. [6]

3. Svuotare il contenitore raccoglipolvere. Rimuovere la polvere e
lo sporco dal filtro/filtroHEPA* utilizzando una spazzola oppure
scuotendolo all'interno del cestino portarifiuti. [7]

4. llfiltro puo essere lavato in acqua calda e sapone; assicurarsi
che il filtro sia completamente asciutto prima di rimontarlo
nell’apparecchio.

5. Il filtro HEPA* deve essere lavato solo in acqua calda. Non fare uso
di detergente e assicurarsi che il filtro HEPA* sia completamente
asciutto prima di reinserirlo nell’aspirapolvere.

6. Rimontare il filtro/filtro HEPA* nel contenitore raccoglipolvere e
rimontare il contenitore raccoglipolvere nell’apparecchio.

* Disponibile solo su alcuni modelli

Smaltimento delle batterie esauste.

Se I'apparecchio € da smaltire, le batterie devono essere rimosse. Le
batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non
smaltite con i rifiuti domestici.

IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima
della rimozione.

Rimozione della batterie

Rimuovere il contenitore raccoglipolvere. Svitare le 4 viti ed aprire
l'unita. Rimuovere il gruppo motore e scollegare i cavi. Rimuovere le
batterie.

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare I'unita o per
informazioni piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo apparecchio, si prega di contattare I'ufficio comunale per il
servizio smaltimento rifiuti.

Ambiente:

L’apparecchio & contrassegnato in conformita alla

Direttiva Europea 2011/65/EC sulla gestione dei rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, il cliente

contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone

e alla protezione dell’'ambiente che potrebbero altrimenti [ ]
essere compromessi da uno smaltimento eseguito in

maniera non idonea.

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non puo essere
smaltito come i normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato

al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche piu vicino.

Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali
vigenti per la salvaguardia del’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il servizio
di smaltimento o il negozio in cui il prodotto € stato acquistato.

Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee
2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

REGOLAMENTO PER LA GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite
dal rappresentate HOOVER nel Paese di vendita. Per conoscere in
dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore HOOVER presso il quale
I'apparecchio ¢ stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei
termini della garanzia, & necessario mostrare la fattura o un documento
di acquisto equipollente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di
preavviso.

Parti di ricambio e di consumo HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali HOOVER, che é possibile
acquistare dal distributore locale HOOVER o direttamente dalla
HOOVER. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre
di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Panno filtro - T110 35601348
Filtro HEPA - T111 35601349

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG!

Produkt nach Bedienungsanleitung zusammenbauen und nur zu
dem darin erlauterten Bestimmungszweck verwenden! Nur fiir
Reinigungszwecke im Haushalt bzw. nicht gewerblichen Bereich
geeignet.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat darf von Kindern ab
8 Jahren, sowie korperlich, geistig
oder sensorisch behinderten
Personen, oder Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse unter
Aufsicht oder Anleitung fur die
sichere Benutzung und den damit
verbundenen Gefahren benutzt
werden. Kinder sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigungs-
und Wartungsarbeiten, die vom
Benutzer ausgefihrt werden
kénnen, dirfen von Kindern nur
unter Aufsicht ausgefuhrt werden.

KEINE Flissigkeiten, harte oder scharfe Gegenstande, Streichhélzer,
heiBe Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches aufsaugen.

KEINE auf Lésungsmitteln basierende oder brennbare Produkte

wie z.B. Reinigungsmittel, Benzin usw. oder entsprechende Dampfe
aufnehmen.

Gerat NICHT verwenden, wenn Sie den Eindruck haben, dass das
Gerat oder dass Netzkabel beschadigt sind.

NiMh-Akku NICHT durch nicht-aufladbare Batterien ersetzen.
Staubbehalter und Filter regelméaBig reinigen, speziell wenn Sie feines
Pulver aufgesaugt haben.

Laden Sie die Akkuzellen. Akkus gelegentlich véllig entladen, damit
diese mdglichstlange halten.

AUSSTATTUNG [1]

EIN-/AUS-Schalter

Ladelampchen

Loseknopf fur Staubbehalter

Fugendiise* - *Nur flr bestimmte Modelle erhaltlich.
Staubbehélter

Ladebuchse

Ladegerat

Mébelpinsel* - *Nur fir bestimmte Modelle erhaltlich.
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Elektrische Anforderungen.

Dieses Haushaltsgerat von HOOVER wird mit einem schutzisolierten
Batterieladegerat geliefert, welches ausschlieBlich fiir 220-230 V

(GB 240 V) Steckdosen geeignet ist. Uberpriifen Sie, ob die auf dem
Typenschild des Ladegerates angegebene Nennspannung mit der Ihres
Stromnetzes Ubereinstimmt.

AUFBEWAHREN/LADEN
AUFLADEN

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Gerat
mitgelieferte Ladegerat.

WICHTIG: BEVOR SIE IHREN STAUBSAUGER ZUM ERSTEN MAL
VERWENDEN, MUSSEN SIE IHN 24 STUNDEN AUFLADEN.

Wahrend des Ladevorgangs muss der Ein-/Ausschalter ausgeschaltet
sein. Den Staubsauger nach jedem Einsatz aufladen.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Aufladeprozesses
erwarmt.

Wenn sich nach haufigem Einsatz die Benutzungszeit verkiirzt,

den Staubsauger solange benutzen, bis der Akku véllig leer ist,
anschlieBend 24 Stunden aufladen. (Fiir einen optimalen Betrieb diesen
Vorgang monatlich wiederholen).

1. Die Ladekabel an eine Netzsteckdose anschlieBen.

2. Den Stecker an die Ladebuchse des Geréates anschlieBen. [2]
Darauf achten, dass das rote Licht wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet ist.

3. Vor Benutzung des Gerétes die Ladekabel vom Gerat und der
Netzsteckdose trennen.

WICHTIG: Batterien niemals bei Temperaturen tiber 37°C oder unter

0°C aufladen!

EINSATZ: Staubsauger von Wandhalterung abziehen und Ein-/
Aus-Schalter auf EIN stellen. Gerat und Filter nach jedem Gebrauch
entleeren und reinigen, spétestens jedoch, wenn es voll ist.

ZUBEHORTEILE
FUGENDUSE*

Stecken Sie die Fugenduse auf den Staubbehalter, um Ecken und
schwer zugangliche Bereiche zu reinigen. [3]

MOBELPINSEL*
Stecken Sie den Mobelpinsel auf den Staubbehélter, um Tastaturen und
andere empfindliche Oberflachen zu reinigen. [4]

STAUBBEHALTER & FILTER: ENTNAHME und WIEDEREINBAU
WICHTIG: UM OPTIMALE ERGEBNISSE ZU ERZIELEN, FILTER
NACH JEDEM EINSATZ REINIGEN

1. Loseknopf driicken und Staubbehalter herausnehmen. [5]

2. Halten Sie den Staubbehélter iiber einen Abfalleimer und entfernen
Sie vorsichtig den Filter oder HEPA-Filter*. [6]

3. Leeren Sie den Staubbehalter. Blirsten Sie den Staub und
Schmutz vom Filter/HEPA-Filter* oder schitteln Sie den Filter im
Abfallbehalter aus. [7]

4. Der Filtereinsatz kann in warmer Seifenlauge gereinigt werden,
achten Sie aber darauf, dass dieser véllig trocken ist, bevor Sie ihn
wieder in den Staubsauger einbauen.

5. Der HEPA-Filter* sollte nur in warmem Wasser ausgewaschen
werden. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel und achten Sie darauf,
dass der HEPA-Filter* véllig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in den
Staubsauger einbauen.

6. Setzen Sie den Filter/HEPA-Filter* wieder in den Staubbehalter ein
und befestigen Sie den Staubbehalter wieder am Staubsauger.

* Nur fir bestimmte Modelle erhéltlich

Entsorgung der Akkuzellen

Soll der Staubsauger entsorgt werden, muissen Sie die Akkuzellen
entfernen. Gebrauchte Akkuzellen mussen an einer zugelassenen
Sammelstelle abgegeben werden und durfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

WICHTIG: Entladen Sie die Akkuzellen vor dem Herausnehmen immer
ganz.

Herausnehmen des Akkus
Staubbehalter entfernen. Die 4 Schrauben I6sen und die Einheit 6ffnen.
Motorbaugruppe entfernen und Kabel abtrennen. Akkus entfernen.

HINWEIS: Sollten Sie beim Ausbau des Akkus Probleme haben oder
genauere Informationen iiber die Miillbehandlung und das Recycling
dieses Produkts wiinschen, wenden Sie sich bitte an Ihre zustandige
Stadtbehérde oder lhre Miillentsorgung.

Umweltschutz:

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der
EURichtlinie2011/65/EC (iber Elektro- und Elektronik-

Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung

dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mégliche negative

Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit des .
Menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses

Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern an einer
entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréaten zu entsorgen ist.

Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften
flr die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen.

Ausftihrlichere Informationen tber die Miillbehandlung und das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von der zustéandigen
Umweltbehérde, der Miillentsorgungstelle Ihrer Kommune oder dem
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerét erflillt die Europaischen Richtlinien 2014/35/
EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.
CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den
Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere
Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Geréat
erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn
er wird flr eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.
HOOVER Original Ersatz- und Verbrauchsteile

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von HOOVER. Diese sind
Uber Ihren Fachhandler oder den HOOVER Kundendienst erhaltlich.
Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette
Matrikelnummer (Typenplakette auf der Rickseite des Gerétes) Ihres
Staubsaugermodells an.

Dauerfilter - T110 35601348
HEPA-Filter - T111 35601349

§ ENGLISH § FRANCAIS : ITALIANO : DEUTSCH ; PORTUGUES

LEIA AS INSTRUCOES ATENTAMENTE

Este produto sé devera ser instalado e utilizado para os fins a que se
destina, tal como descrito nas instrugdes. Adequado apenas para o uso
doméstico.

Notas de seguranca

Este aparelho pode ser utilizado
por criangcas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades mentais,
sensoriais e fisicas reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimento
caso lhes sejam fornecidas
instrucoes e supervisao relativas

a utilizacédo do aparelho de modo
seguro e caso compreendam 0s
perigos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao nao
devem ser efectuadas por criancas
sem supervisao.

NAO ASPIRE liquidos, objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas
quentes, pontas de cigarro ou outros itens semelhantes.

NAO ASPIRE produtos solventes ou inflamaveis, tais como produtos de
limpeza, gasolina, etc, nem os vapores provocados pelos mesmos.
NAO UTILIZE o aspirador caso este, ou o cabo que esta ligado ao
suporte de parede ou ao carregador, estejam danificados.

NAO SUBSTITUA o pacote de bateria de NiMh por baterias ndo
recarregaveis.

LIMPE frequentemente o compartimento para o pé e o conjunto do
filtro, sempre que aspirar poeiras mais finas.

RECARREGUE as baterias. Descarregue na totalidade,
ocasionalmente, as baterias para obter um maximo de duragao da
bateria.

CARACTERISTICAS [1]

Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)

Luz de carregamento

Fecho para libertar o compartimento para o p6é

Acessorio para fendas* - *Disponivel apenas em certos modelos.
Compartimento para o pé

Tomada de carga

Carregador

Escova para p6* - *Disponivel apenas em certos modelos.

ITOGMMoUOw>»

Requisitos eléctricos.

Este electrodoméstico da HOOVER vem com um carregador de baterias
duplamente isolado que é apenas adequado para alimentag&o eléctrica
de 230 V (240 V no Reino Unido). Assegure-se que a informagéo de
limite de carga coincide com a sua voltagem de alimentag&o.

ARMAZENAMENTO/ CARREGAMENTO

CARREGAMENTO

NOTA: Utilize apenas o carregador fornecido com o aspirador para
recarregar.

IMPORTANTE: CARREGUE O ASPIRADOR DURANTE 24 HORAS
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

Quando o aparelho estiver a carregar, desligar o botao ligar/desligar.
Recarregar sempre o aspirador apés cada utilizagao.

E normal que o carregador aquega enquanto estiver a carregar.

Se o tempo de operacao reduzir apds a utilizagao repetida, deixe o
aspirador funcionar até parar, depois recarregue durante 24 horas e
repita este procedimento mensalmente para resultados melhorados.

1. Ligue o carregador a uma tomada de parede CA.

2. Ligue a ficha do carregador ao conector da tomada do carregador.
[2] Certifique-se de que a luz vermelha esta acesa, indicando que o
aparelho esta a carregar

3. Antes de utilizar o equipamento, desligue o carregador do aparelho
e da tomada CA.

IMPORTANTE: Nunca troque as baterias em temperaturas acima de

37°C ou abaixo de 0°C.

COMO UTILIZAR

PARA UTILIZAR: Retire o aspirador da suporte de parede e baixe
o interruptor para a posicao Ligar (ON). Depois de cada utilizagéo, e
sempre que estiver cheio, esvazie o aspirador e proceda a limpeza
deste e do filtro.

ACESSORIOS

ACESSORIO PARA FENDAS*
Coloque o acessorio para fendas no depdsito de pé para limpar os
cantos e zonas de dificil acesso. [3]

ESCOVA PARA PO*
Coloque a escova para pé no depésito de pé para limpar teclados e
outras zonas delicadas. [4]

COMPARTIMENTO E FILTRO: REMOGCAO e SUBSTITUICAO
IMPORTANTE: PARA RESULTADOS PERFEITOS, LIMPE O FILTRO
APOS CADA UTILIZAGAO

1. Prima o fecho e retire o conjunto do compartimento para o pé. [5]

2. Posicione o compartimento sobre o caixote do lixo e retire o filtro/
filtro HEPA* cuidadosamente. [6]

3. Esvazie o depésito de pé. Retire as poeiras do filtro/filtro HEPA*
com uma escova ou sacuda-o simplesmente para dentro do caixote.
[71

4. Pode proceder a limpeza do filtro com dgua e detergente,
certificando-se que 0 mesmo se encontra perfeitamente limpo antes
de o colocar de novo no aspirador.

5. O filtro HEPA* deve ser lavado apenas em agua quente. Nao utilize
qualquer detergente e certifique-se de que o filtro HEPA* esta
completamente seco antes de o instalar novamente no aspirador.

6. Volte a colocar o filtro/filtro HEPA* no compartimento para o p6 e de
seguida dentro do aspirador.

* Disponivel apenas em certos modelos.

Eliminacao das baterias no fim de vida do equipamento.

Se o aspirador for descartado, as baterias devem ser removidas. As
baterias usadas devem ser levadas para uma estagao de reciclagem e
nao devem ser colocadas no lixo doméstico.

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes
da as remover.

Remocéo das baterias
Retire o depdsito de pd. Desaparafuse os 4 parafusos e abra a unidade.
Retire o motor e desligue os cabos. Retire as baterias.

NOTA: Se tiver qualquer tipo de dificuldade em desmontar a unidade
ou se quiser obter mais informagdes acerca do tratamento, recuperagao
e reciclagem deste produto, por favor, contacte a sua junta de freguesia
ou o servico de recolha de lixo doméstico.

Ambiente:

Este electrodoméstico esta marcado de acordo com o

disposto na directiva europeia 2011/65/EC relativa aos

residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos

(REEE).

Ao garantir que este produto é eliminado de forma correcta,

estara a contribui para evitar potenciais consequéncias .
negativas para o ambiente e a saude humana, o que pode

ocorrer devido a um tratamento inadequado dos residuos

deste produto.

O simbolo no produto indica que este nao pode ser tratado como residuo
doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado para o ponto de
recolha aplicavel para reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico.
A eliminagao deve ser realizada em conformidade com as leis
ambientais locais relativas a eliminagao de residuos.

Para obter informag6es mais detalhadas sobre o tratamento,
recuperagao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades
locais, o servigco de eliminacéo de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu o produto.

Este produto estd em conformidade com as Directivas
Europeias 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

DECLARACAO DE GARANTIA

As condigdes de garantia para este aparelho s&o as definidas pelo
nosso representante no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes
sobre estas condigdes junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A
factura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando apresentar
uma reclamagao ao abrigo dos termos da garantia.

Suijeito a alteragao sem aviso prévio.

Pecas sobressalentes e consumiveis HOOVER

Substitua sempre as pegas por pegas sobressalentes HOOVER
genuinas. Pode obté-las junto do seu representante local ou
directamente da HOOVER. Quando encomendar pegas, mencione

sempre o nimero do seu modelo.

Filtro de pano - T110 35601348
Filtro HEPA - T111 35601349

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES

Este aparato sélo debe montarse y utilizarse para el fin indicado, tal y
como se describe en estas instrucciones. Utilicelo sélo para la limpieza
doméstica.

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser usado

por ninos de 8 anos en adelante

y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia y
conocimiento bajo supervision y con
una explicacion de las instrucciones
con respecto al uso del aparato de
manera segura y que comprendan
los riesgos implicados. Los nifos
no deben jugar con el aparato.

Los ninos no deben limpiar ni dar
mantenimiento sin supervision.

NO DEBE aspirar liquidos, objetos duros o afilados, cerillas, ceniza
candente, colillas de cigarrillo u objetos similares.

NO DEBE aspirar productos basados en disolvente ni liquidos
inflamables tales como productos de limpieza, gasolina, etc., ni
tampoco los vapores que éstos desprenden.

NO DEBE utilizar el aparato si parece tener algin defecto, o si el cable
de la base de carga presenta desperfectos.

NO DEBE sustituir el conjunto de baterias de NiMh por baterias no
recargables.

DEBE limpiar con frecuencia el depésito de suciedad y el conjunto de
filtros al aspirar polvo fino.

Si DEBE recargar las baterias. Descargue totalmente las baterias de
vez en cuando para conseguir una maxima vida util.

CARACTERISTICAS [1]

Interruptor de encedido/apagado (on/off)

Indicador de carga

Pulsador desbloqueo contenedor recolector de polvo

Boquilla estrecha* - *Disponible solo en algunos modelos.
Depésito de suciedad

Toma de carga

Cargador

Cepillo para quitar el polvo* - *Disponible solo en algunos mod-
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elos.

Requisitos eléctricos.

Este aparato HOOVER se proporciona con un cargador de baterias con
doble aislamiento que sélo se puede conectar en una toma de corriente
de 230 V (240 V en Reino Unido). Aseglrese de que la etiqueta de
clasificacion del cargador concuerda con su fuente de alimentacion

ALMACENAMIENTO/CARGA

PROCESO DE CARGA

NOTA: Sdlo utilice el cargador proporcionado con su aspirador para
recargar.

IMPORTANTE: ANTES DE UTILIZAR EL ASPIRADOR POR PRIMERA
VEZ, CARGUELO DURANTE UN MINIMO DE 24 HORAS.

El interruptor de alimentacion del aspirador debe estar apagado durante
la carga. Recargue siempre el aspirador después de utilizarlo.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta
cargando.

Si el tiempo de funcionamiento se reduce después de un uso repetido,
deje que el aspirador funcione hasta que se detenga y luego recarguelo
durante 24 horas, repitiendo este procedimiento cada mes para
conseguir los mejores resultados.

1. Enchufe el cargador a una toma de corriente alterna de la pared.

2. Conecte el enchufe del cargador al conector de la toma de carga.
[2] Compruebe que se ilumine el indicador rojo para indicar que se
esta cargando.

3. Antes de utilizar el producto, desconecte el cargador del aparato y
de la toma de corriente alterna de la pared.

IMPORTANTE: No cargue nunca la bateria a temperaturas superiores

alos 37°C o inferiores a 0°C.

MODO DE EMPLEO

UTILIZACION: Saque el aspirador del soporte de almacenamiento,
deslice el interruptor de alimentacion a la posicién de encendido. Vacie
y limpie el aparato y el filtro después de utilizarlo o cuando el aparato
esté lleno.

ACCESORIOS

BOQUILLA ESTRECHA*
Coloque la boquilla estrecha en el guardapolvo para limpiar las
esquinas y areas dificiles de alcanzar. [3]

CEPILLO PARA QUITAR EL POLVO*
Coloque el cepillo para quitar el polvo en el guardapolvo para limpiar
teclados y otras areas delicadas. [4]

DEPOSITO DE SUCIEDAD Y FILTRO: EXTRACCION y
SUSTITUCION

IMPORTANTE: PARA UN RESULTADO OPTIMO DEBE LIMPIAR EL
FILTRO DESPUES DE UTILIZARLO

1. Pulse el botén para soltar el conjunto del depdsito de suciedad y
extraigalo. [5]

2. Sostenga el depésito de suciedad sobre el cubo de la basura y
extraiga el filtro/Filtro HEPA* con cuidado. [6]

3. Vaciar el contenedor de polvo. Quite con un cepillo el polvo y la
suciedad del filtro/Filtro HEPA* o sacuda el filtro en el interior del
cubo de la basura. [7]

4. Elfiltro puede lavarse en agua templada con jabén. Asegurese de
que el filtro esté completamente seco antes de volver a colocarlo en
el aspirador.

5. Elfiltro HEPA* debe lavarse Unicamente con agua tibia, sin emplear
ningun detergente. Debe cerciorarse de que el filtro HEPA* se haya
secado por completo antes de instalarlo de nuevo en el aspirador.

6. Vuelva a colocar el filtro/filtro HEPA* en el depdsito de suciedad e
instale de nuevo el depdsito de suciedad en el aspirador.

* Disponible solo en algunos modelos.

Como desechar las pilas cuando se haya agotado su vida util.

Si el aspirador debe desecharse, es necesario extraer las baterias.
Las baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben
desecharse con los residuos domésticos.

IMPORTANTE: Descargue siempre las baterias completamente antes
de desecharlas.

Como extraer las pilas

Extraiga el depdsito de suciedad. Desenrosque 4 tornillos y abra la
unidad. Extraiga el conjunto del motor y desconecte los cables. Extraiga
las pilas.

NOTA: En caso de experimentar dificultades en el desmantelamiento
de la unidad o si necesita méas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, contacte con la oficina
gestora de residuos domésticos méas cercana a su hogar.

El Medio Ambiente:

Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva
Europea2011/65/EC sobre residuos de aparatos eléctricos
yelectronicos (RAEE).

Al cerciorarse de que este producto se elimine

correctamente, usted ayudara a prevenir las posibles

consecuencias perjudiciales para el medio ambiente y la [ ]
salud humana que, de otro modo, podrian producirse en

caso de manejo inadecuado de los residuos de este producto.

El simbolo que puede verse en el producto indica que éste no puede
tratarse como residuo doméstico. En vez de esto debe entregarse en
un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos
eléctricos y electronicos.

La eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos
medioambientales locales sobre eliminacién de residuos.

Para informacién mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacién

y el reciclaje de este producto, péngase en contacto con su
Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el
establecimiento donde haya comprado el producto.

Este producto cumple con las Directivas Europeas
2014/35/EU, 2014/30/EU y 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

DECLARACION DE GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas

por nuestro representante en el pais de venta. Puede obtener los
detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde
haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o
el recibo al hacer alguna reclamacién en virtud de las condiciones de
garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Piezas de repuesto y consumibles de HOOVER

Utilice siempre piezas de repuesto originales de HOOVER. Puede
adquirirlas en su Servicio Técnico de HOOVER. Cuando realice pedidos

de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

Filtro de tela - T110 35601348
Filtro HEPA - T111 35601349

LEES DEZE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR

: ESPANO § NEDERLANDS

De kruimelzuiger moet worden gemonteerd en mag uitsluitend
worden gebruikt voor het beoogde doel, zoals beschreven in deze
gebruikershandleiding. Uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Denk aan uw veiligheid

Dit toestel kan gebruikt worden
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring of kennis indien ze toezicht
of onderricht gehad hebben
betreffende het veilig gebruik

van het toestel en het begrip van
de gevaren in kwestie. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen.
Reinigings- en gebruiksonderhoud
mag niet uitgevoerd worden door
kinderen zonder toezicht.

ZUIG GEEN vloeistoffen, harde of scherpe voorwerpen, lucifers,
smeulende as, sigarettenpeuken of soortgelijke voorwerpen op.

Zuig GEEN producten met oplosmiddelen of (dampen van) brandbare
vloeistoffen op, zoals reinigingsmiddelen, benzine, etc.

GEBRUIK het apparaat NIET wanneer het defect lijkt te zijn of als het
netsnoer is beschadigd.

VERVANG NiMh batterijen NOOIT door wegwerpbatterijen.

REINIG het stofreservoir en de filter regelmatig wanneer u vaak fijn
poeder opzuigt.

Laad de batterijen WEL opnieuw op. Maak de batterijen af en toe
helemaal leeg voor een maximale levensduur.

KENMERKEN [1]

Aan/uit-schakelaar

Laadlamp

Ontgrendelknop stofreservoir

Kierenmondstuk* - *Enkel beschikbaar op bepaalde modellen.
Stofreservoir

Contactstekker

Oplader

Stofborstel” - *Enkel beschikbaar op bepaalde modellen.
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Elektrische vereisten.

Dit HOOVER-apparaat is voorzien van een dubbel geisoleerde
batterijoplader, die alleen geschikt is om in een 230V (UK 240V)
stopcontact te steken. Controleer of de specificatie op het label van de
lader overeenkomt met de bij u gebruikte spanning.

OPBERGEN/LADEN
LADEN

OPM.: Voor opnieuw opladen, gebruik alleen de oplader die bij uw
reiniger is bijgeleverd.

BELANGRIJK: VOORDAT U DE KRUIMELZUIGER VOOR DE
EERSTE MAAL GEBRUIKT, MOET U HEM MINSTENS 24 UUR LANG
OPLADEN.

Tijdens het opladen moet de stroomschakelaar van de stofzuiger UIT
staan. Laad de stofzuiger na elk gebruik weer op.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Als de bedrijfstijd vermindert na herhaald gebruik, laat u de zuiger
lopen tot hij stopt en herlaadt hem dan 24 uur lang. Herhaal dit liefst
maandelijks.

1. Steek de oplader in een stopcontact

2. Steek de stekker van de oplader in de laadaansluiting van het
apparaat. [2] Controleer of het rode lampje brandt, dit geeft aan dat
er wordt opgeladen.

3. Haal voordat u de stofzuiger weer gaat gebruiken de stekker uit het
stopcontact en uit het apparaat.

BELANGRIJK: Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C

of onder 0°C.

UW KRUIMELZUIGER GEBRUIKEN

GEBRUIK: Neem de kruimelzuiger van het muurbeugel, schuif de aan-/
uit schakelaar op de stand ‘Aan’. Leeg de kruimelzuiger en reinig de
filter na elk gebruik of wanneer het toestel vol is.

HULPSTUKKEN

KIERENMONDSTUK*
Pashet kierenmondstukop de stofvanger om hoeken en moeilijk te
bereiken gebieden tereinigen. [3]

AFSTOFBORSTEL*
Pas de stofborstel op de stofvanger om toetsenborden en andere tere
gebieden te reinigen. [4]

STOFRESERVOIR & FILTER: VERWIJDEREN en VERVANGEN
BELANGRIJK: VOOR DE BESTE RESULTATEN REINIGT U DE
FILTER NA ELK GEBRUIK

1. Druk de ontgrendelknop in en verwijder het stofreservoir. [5]

2. Houd het stofreservoir boven de vuilnisbak en verwijder de filter/
HEPA-filter* voorzichtig. [6]

3. Leeg het stofreservoir Borstel stof en vuil uit de filter/HEPA-filter* of
schud de filter uit in de vuilnisbak. [7]

4. U kunt de filter in warm zeepsop reinigen, maar zorg er wel voor
dat hij volledig droog is voordat u hem weer aanbrengt in de
kruimelzuiger.

5. Spoel het HEPA-filter* af met lauw water zonder toevoegingen.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat het HEPA-
filter* helemaal droog is voordat u dit terug plaatst in de stofzuiger.

6. Plaats de filter/HEPA-filter* weer in het stofreservoir en plaats het
stofreservoir weer op het toestel.

* Enkel beschikbaar op bepaalde modellen

De batterij weggooien aan het einde van de levensduur van het
product.

Verwijder de batterijen als u de stofzuiger wegdoet. Gebruikte batterijen
dienen naar een afvalverwijderingsstation te worden gebracht en niet bij
het huishoudelijk afval te worden gegooid.

BELANGRIJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze
verwijdert.

Het verwijderen van de batterij

Verwijder het stofreservoir. Maak 4 schroeven los en open de eenheid.
Verwijder de motoronderdelen en maak de kabels los. Verwijder de
batterijen.

OPMERKING: Voor meer informatie over verwerking, hergebruik

en recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale
overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product
heeft gekocht.

Het milieu:

Dit apparaat is voorzien van een label in

overeenstemming met de Europese Richtlijn 2011/65/

EC betreffende het recycleren van elektrische en

elektronische apparaten (Waste of Electrical and

Electronic Equipment of WEEE).

Door dit product aan het einde van de levensduur op

verantwoorde wijze weg te gooien, voorkomt u mogelijk I
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid,

die zouden kunnen ontstaan door een onverantwoorde afvalverwerking
van dit product.

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden
beschouwd als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u het
inleveren bij een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en
elektronische apparatuur.

U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale
voorschriften voor afvalverwerking.

Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en recycling van

dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/35/
EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) ltaly

GARANTIEVERKLARING

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze
vertegenwoordiger in het land waar het toestel wordt verkocht.
Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de
dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt
maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs
voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
Originele reserveonderdelen en toebehoren van HOOVER
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van HOOVER. Deze
zijn verkrijgbaar bij uw HOOVER Dealer. Als u onderdelen bestelt,

vermeld dan altijd het modelnummer.

Doekfilter - T110 35601348
HEPA Filter - T111 35601349

§ POLSKI

PROSZE DOKLADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

Produkt musi by¢ ztozony zgodnie z niniejsza instrukcja i moze
by¢ wykorzystywany jedynie do celéw w niej okreslonych. Tylko do
odkurzania pomieszczen mieszkalnych.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
Urzadzenie moga obstugiwac
dzieci w wieku co najmniej 8

lat, osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych,

a takze osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia oraz
wiedzy, jedynie pod warunkiem

ze odbywac sie bedzie to pod
nadzorem lub po przeszkoleniu

na temat bezpiecznego uzycia
urzadzenia oraz zwigzanych z nim
zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢
sie urzadzeniem. Urzadzenia nie
powinny czysci¢ ani konserwowac
dzieci bez nadzoru.

NIE WOLNO wcigga¢ odkurzaczem ptynéw, twardych lub ostrych
przedmiotdw, zapatek, gorgcego popiotu, niedopatkdéw papieroséw ani
innych podobnych przedmiotéw.

NIE WOLNO wcigga¢ odkurzaczem produktéw zawierajacych
rozpuszczalniki ani cieczy tatwopalnych, jak np. ptyny czyszczace,
benzyna, itp. ani ich oparéw.

NIE WOLNO korzystac z urzadzenia, jesli wydaje sie, ze jest wadliwe,
lub jesli przewdd to tadowarki jest uszkodzony

NIE WOLNO zamiast akumulatoréw NiMh zaktadac¢ baterii, ktérych nie
mozna tadowac.

NALEZY czesto czyscié pojemnik na kurz oraz filtry, jezeli odkurzany
jest drobny proszek.

Akumulatory NALEZY ponownie tadowaé. Od czasu do czasu nalezy
catkowicie roztadowaé¢ akumulatory, aby wydtuzy¢ ich trwatos¢.

ELEMENTY [1]
Whytacznik

Lampka tadowania

Przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz

Ssawka szczelinowa* - *Dostepno$¢ jedynie w niektérych modelach.
Pojemnik na kurz

tadowarka $cienna

tadowarka

Szczotka do kurzu* - *Dostepnosé jedynie w niektérych modelach.

ITOMMOO®m>

Wymagania elektryczne.

Niniejsze urzadzenie HOOVER zasilane jest podwdjnie izolowana
tadowarka akumulatoréw, ktéra moze by¢ podtaczana wytacznie
do gniazd 230V (UK 240V). Upewnij sig, ze zasilanie na tabliczce
znamionowej fadowarki jest takie samo jak zasilanie w gniazdku.

PRZECHOWYWANIE / tADOWANIE

LADOWANIE

UWAGA: Do fadowania nalezy stosowa¢ wytacznie tadowarke
dostarczong wraz z urzadzeniem.

WAZNE: PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ODKURZACZA tADUJ GO
PRZEZ PRZYNAJMNIEJ 24 GODZINY.

Podczas tadowania wtacznik zasilania odkurzacza musi znajdowac

sie w pofozeniu wytaczonym. Po kazdym uzyciu nalezy natadowaé
akumulatory odkurzacza.

Nieznaczne nagrzewanie si¢ tadowarki podczas tadowania jest
normalnym zjawiskiem.

Jezeli czas uzytkowania kilkakrotnie zmniejszyt sie, nalezy uzywac
urzadzenia do catkowitego wytadowania, a nastepnie tadowac przez 24
godziny. Dla polepszenia osiagdw, powtarzac te czynnos¢ co miesiac.

1. Podfaczy¢ tadowarke do gniazda $ciennego.

2. Podtaczy¢ wtyczke tadowarki do gniazda do tadowania. [2] Upewni¢
sie, ze czerwona kontrola $wieci sie, wskazujac tadowanie.

3. Przed uzyciem produktu nalezy odtaczy¢ tadowarke od urzadzenia i
gniazda $ciennego.

WAZNE: Nigdy nie tadowaé akumulatoréw w temperaturze powyzej

37°C lub ponizej 0°C.

SPOSOB UZYTKOWANIA

STOSOWANIE: Wyjmij odkurzacz uchwyt Scienny, ustaw wytacznik
gtéwny w potozenie ON (wtgczony). Oprdznij zbiornik na kurz oraz filtr
po kazdym uzyciu odkurzacza lub, gdy zbiornik na kurz zapetni sie.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

SSAWKA SZCZELINOWA*
Zatozy¢ ssawke szczelinowa na zbiornik kurzu, aby odkurzy¢ narozniki i
obszary trudnodostepne. [3]

SZCZOTKA DO KURZU*
Zamocowac¢ szczotke do odkurzania na zbiornik kurzu, aby odkurzy¢
klawiature i inne delikatne obszary. [4]

POJEMNIK NA KURZ ORAZ FILTR: DEMONTAZ i ZAKLADANIE
WAZNE: ABY UZYSKAC NAJLEPSZE REZULTATY, NALEZY
OCZYSCIC POJEMNIK | FILTR PO KAZDYM UZYCIU

1. Nacisnij przycisk zwalniajacy i wyjmij zesp6t pojemnika na kurz. [5]

2. Przytrzymaj pojemnik na kurz nad kubtem na $mieci i ostroznie
zdejmij filtr/Filtr HEPA*. [6]

3. Oprozni¢ pojemnik na kurz Zmie¢ kurz i zanieczyszczenia z filtra/
filtra HEPA* lubwytrzep filtr do kosza na $mieci. [7]

4. Filtr moze byé myty w cieptej wodzie z mydtem. Przed ponownym
zatozeniem filtra do odkurzacza sprawdz, czy jest zupetnie suchy.

5. Filtr HEPA* nalezy my¢ wytacznie w cieptej wodzie. Nie stosowac
zadnych detergentéw i zadbaé o catkowite wyschniecie filtra HEPA*
przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu.

6. Zatoz filtr/filtr HEPA* na pojemnik na kurz, a nastepnie zamocuj
pojemnik do odkurzacza.

* Dostepnos¢ jedynie w niektérych modelach

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu.

Jezeli urzadzenie jest likwidowane, nalezy z niego usuna¢ akumulatory.
Zuzyte akumulatory nalezy przekazac¢ do recyklingu. Nie nalezy ich
wyrzucac ze $mieciami domowymi.

WAZNE: Przed usunieciem nalezy catkowicie roztadowaé akumulatory.

Demontaz akumulatoréw
Zdemontuj pojemnik na kurz. Odkre¢ 4 $rubki i otwérz urzadzenie.
Wyjmij zespét silnika i odtacz przewody Usur akumulatory.

UWAGA: Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji,
ztomowania i recyklingu urzadzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym
urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w
sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Ochrona $rodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z

Dyrektywa Europejska 2011/65/EC w sprawie zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajgc prawidtowe ztomowanie niniejszego

urzadzenia, przyczyniaja sie Parfistwo do ograniczenia

ryzyka wystapienia negatywnego wptywu produktu na

$rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w |
przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego
dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany

jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢

w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw
elektrycznych i elektronicznych.

Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie
utylizacji odpadéw.

Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i
recyklingu urzadzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim,

w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z wymogami dyrektyw
europejskich 2014/35/EU, 2014/30/EU oraz 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sa okreslone przez naszego
przedstawiciela w kraju, w ktérym urzadzenie jest sprzedawane.
Szczegotowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna uzyskac
w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu
wszelkich roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowod
sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez
wczeéniejszego powiadomienia.

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy HOOVER

Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy
HOOVER. Mozna je naby¢ u lokalnego przedstawiciela firmy HOOVER
lub bezposrednio w firmie HOOVER. Przy zamawianiu czesci zawsze
nalezy poda¢ numer danego modelu.

Filtr tkaninowy - T110 35601348
Filtr HEPA - T111 35601349

§ PYCCKUI

BHUMATEJIbHO U3YYUTE JAHHYIO UHCTPYKLIMIO

StoT 3neKTponp|/|6op AONKeH ObITb co6paH 1 NCNonb30BaTbCA TONTIbKO
no ero NPAMOMY Ha3Ha4YeHuIo, Kak ONnncaHo B ﬂaHHOI;I VHCTPpYKUMW.
MCI'IOJ'Ib3thTE nbuecoc ToNbKo Ana y60pKVI KUNbIX I'IOMeLLleHVIIz.

Mepbl 6e30nacHoCcT

,U,eTI/I CTapLue BOCbMMW NET, a TaKXKe
nga CO CHUKeHHbIM CI)I/I3I/I‘-IeCKVIM,
CEHCOPHbIM NN YMCTBEHHbIM
pPa3BuUTUEM NN OTCYTCTBMEM OlbITa
WY 3HaHU 00 YCTPOMCTBE MOTYT
NCNoJib30BaTb yCTpOﬁCTBO nopg
MPUCMOTPOM UK eCJZii OHW OONMHbIM
06pa3om NPOVHCTPYKTUPOBAHDI

0 6e30MacHOM UCMONb30BaHUN
yCTpOI\/'ICTBa N NOHNMaIOT PUCKHK,
KOTOPbIe MOXKET NoB/eYb cob0o ero
ncnonb3oBaHue. C yCTPONCTBOM He
JOMXHbI Urpatb aetn. He cnepyet
JonycKaTb fileTelr K OUMCTKe U
obcnyxusaHuo npnbopa 6e3
NPUCMOTPA B3POC/IbIX.

HE nonyckaiite nonagaHna B NbiNecoc XUAKOCTY, TBEPAbIX NN OCTPbIX
npeAMeToB, CiYek, FopAYEro nemnna, OKypKoB 1 T. .

HE BcacbiBaiiTe pacTBOPUTENN 1 Fropioyre XNAKOCTY, TaKe Kak XXuakne
uncTAWMe CPeAcTBa, 6EH3NH 1 T. M. AU UX Napbl.

3AMPELLAETCA ncnonb3osatb 6bITOBOI 3neKTpONprOop Npu NoABEHUN
NPU3HaKOB HeVCMPaBHOCTY, WK B Cllyyae NOBPEXAEHUA INeKTPUYECKOTO
LWHYpa, NAYLLEro K 3apAAHOMY YCTPONCTBY.

HE ncnonb3yiite BMmecto NiMh akkymynaTopHoil 6atapen snemeHTbl nuTaHuA
Pa30BOro NCMo/b3oBaHuA.

PerynapHo OUYULLAVTE koHTeliHep 1 GpuabTp, Koraa MCNosb3yeTe Mbinecoc
[INA BCacbiBaHVA MENKOANCMEPCHOro NopoLLKa.

NOA3APAMKANTE akkymynatopbl. [ns Toro utobbl 06ecneynTs MakcManbHO

ﬂpO.CLOJ'I)KVITeﬂbeIﬁ CPOK 3KCnyaTaynn akKymMynAaTOPHbIX 6aTapel7|,
nepuoanyeckn, cnegyet Ux NoNHOCTbIO pa3pAXaTb.

OCHOBHbIE JIEMEHTDbI [1]

Mepekntouatenb BKN/BbIKN (On/Off)

CBeTOBOW MHANKATOP 3apAAKK

KHomMKa oTcoeaviHeHUA KoHTeliHepa

LlleneBan Hacaaka,* - *[locTynHa TONbKO Yy HEKOTOPbIX MOAENeN.
KoHTeliHep

3apAAHbIV pasbem

3apAaHoe ycTponcTBO

LeTka AnA nbiAn* - *[locTynHa TONbKO Y HEKOTOPbIX Mofeneil.

TommpNw®>

Tpe6oBaHMA K NUTaloWeil SNeKTpoceTH.

310 nbinecoc HOOVER cHab>eHo 3apAAHbIM YCTPOCTBOM C ABOWHOW
n3onALmen, KoTopoe NOAXOANT TONbKO [N1A BCTaBKM B po3eTKy ¢ 230V (240
B Benvko6putaHum). CneflyeT npoBepunTh, YTO NOAABaEMOe HanpsxxeHue
COOTBETCTBYET MapKMPOBKe, yKa3aHHO Ha 3apAHOM YCTPOIICTBE.

3APALKA

MPUMEYAHMUE: [Ins 3apaAKMU NCMONb3yiiTe TONbKO 3apsAAHOe YyCTPONCTBO
NOCTaBAAEMOE C MblIECOCOM.

BHUMAHME! MEPE/] NEPBbIM NCMOJIb3OBAHMEM MbIJIECOCA
NMPOW3BEAUTE 3APAAKY AKKYMYIATOPHOW BATAPEN MbINECOCA B
TEYEHWE MO MEHbLLEV MEPE 24 YACOB.

Bo Bpems 3apAaKy akkymynATopa BbiK/iouaTeslb MUTaHNA Mbliecoca AoMKeH
HaxoauTbca B nonoxerun Off. Mocne Kaxgoro ncnonb3osaHUA nbinecoca
CTaBbTe €ro Ha NoA3apAfKy.

CoBepLIeHHO HOPMabHO, €CAM BO BPeMs 3apAAKM KOCHYTbCA 3apAAHOTO
YTCPOWNCTBa, TO OHO ByAeT Tennbim.

Ecnu Bo BpemaA aKcnnyaTaumum HabniofaeTca ymeHblueHne BpemeHn paboTb
nbiNecoca, cnefyT aTh Nblecocy paboTaTh, MOKa OH Cam He OTKTIoUNTCH,
3aTeM NPOW3BECTY MOJHYI0 3apAAKY aKKyMyNATOPHON GaTapeu B TeueHve
24 yacoB, 4To6bl 06eCneunTb COOTBETCTBYIOLLYIO PaboTy Mbinecoca, cneayet
NOBTOPATL 3Ty OMepaLio MUHUMYM OfVH pa3 B MecALl.

1. MopxniouuTe 3apAAHOE YCTPOWCTBO K INIEKTPUYECKOI po3eTKe ceT
nepemMeHHOro ToKa.

2. [opkniounTe WTeKep 3apAAHOrO YCTPOICTBA K THe3Ay 3apAAHOTro
pasbema. [2] Y6enuTech B TOM, UTO 3aropenca KpacHbIi CBETOBOW
VIHAMKATOP, CBUAETENLCTBYA O TOM, UTO UAET MPOLIECC 3apAAKN.

3. [pexpe Yem UCNoNb30BaTh MbIIECOC, OTCOEAUHUTE €ro OT 3aPAAHOTO
YCTPOIICTBA, @ CaMO 3apAfHOe YCTPOWNCTBO OTKJIIOUNTE OT PO3ETKU CeTU
3NeKTPONUTaHuA.

BAXHO! 3anpelyaeTtca 3apsagKka akkymynAaTopHbix 6atapeii npu

Temnepatype Bbilwe 37°C unu Hke 0°C.

3KCI111VAT uma

NCNOJNIb30BAHME: CHumuTe nblnecoc ¢ 6noka 3apAaHOro ycTpoiicTsa u
XPaHeHVA 1 NepeABHbTE BbiKouaTesNb B nonoxeHne BK/1. OnopoxHanTe n
ounLanTe KOHTeHep 1 GUAILTP NOC/Ee KaX[0ro UCNONb30BaHWA, UV Koraa
KOHTelHep GyfieT 3anofiHeH [0 MakCUMasbHOTO YPOBHS.

LLENEBAA HACAZIKA*
YcTaHOBUTE LWEeNeBYto HacafKy Ha MblNec6OpHUK, YTOBbI MPOMbINECOCUTL
YrAibl Y TPYAHOAOCTYMHblE MecTa. [3]

LWETKA Ana nbinn#
YCTaHOBWTE KNCTOUKY ANAl YAANEHWs Nbinn Ha Nbinec6OPHIK, YTOGbI
NPOMNbINECOCUTL KNABMATYPY U APYrUe YyBCTBUTENbHbIE MecTa. [4]

KOHTEWHEP /1 CBOPA MbI/IN U ®UITP: CHATUE U 3AMEHA
BHUMAHWME! )17 JOCTVKEHWUA HAUNYYLLIMX PE3YJIBTATOB OUULLANTE
OUNBTP MNOCIE KAXKOrO UCMOJb30OBAHUA.

1. HamuTe KHOMKY OTCOeANHEHIA KOHTeHEePa 1 CHUMITE KOHTeliHep. [5]

2. YaepvBas KOHTENHEP Haji MyCOPHbIM BEJPOM OCTOPOXKHO W3BfIEKNTE
dunbTp/HEPA-GunbTp*. [6]

3. OnopoxHuTe NbinecbopHUK. YaanuTe nbinb v rpasb ¢ punstpa/HEPA-
drnbTpa* C NOMOLLbBIO WETKM WA BbITPACUTE Mycop 13 punbTpa B
MycopHoe BeApo. [7]

4. ®UNbTP MOXHO BbIMbITL B TEM/ION MbINbHOI Bofe. Mepen ycTaHoBKOM
$unbTPa B MbINECOC NOIHOCTLIO NPOCYLINTE WX.

5. Motte HEPA-$unbTp* ToNbKO B TéNNOW Bofle. He ncnonb3yiite motowwme
cpeacTBa. Mepep yctaHosKoi HEPA-dunbTpa*, 06paTHo B Nbinecoc,
y6eaunTech YTO OH MOJTHOCTbIO CYX.

6. YctaHosuTe punbTp/HEPA-GUNbTP* B KOHTEHEp, a 3aTeM yCTaHoBUTE
KOHTelHep Ha nbinecoc.

* [loCTynHa TOMbKO Y HEKOTOPbIX MOAeneit

YT ymy PpHoOII 6aTapeyn No OKOHYaHNN CPOKa CATYK6bI
usgenua

B cnyyae yTunmsauum nbinecoca, akkyMynaTopHble 6atapen AoMKHbI ObiTb
u3BneyeHbl. Icnonb3oBaHHbIe akKyMyNnATOpHble 6aTapen JOMKHbI GbiTb
nepefaHbl Ha CTaHLMIO NepepaboTKy, 3anpellaeTca BbibpacbiBaTb 6aTapen
BMecCTe C GbITOBbIM MyCOPOM.

BHUMAHME! MNepen Tem Kak 13Bneyb 6atapemn 13 nbifnecoca, OHv A0MKHbI
6bITb MOMHOCTBIO Pa3PFAKEHbI.

ymy pHoli 6aTapen

CHyMunTe Nbinec6opHKK. OTBEPHYTb 4 BUHTA 1 OTKPbITH MblIECoC.
[leMOHTMpYiiTe y3en 3neKTpofBMraTeNia 1 0TCOeAUHUTE NpoBoAa. M3enekute
aKKyMynATopHble 6aTapeu.

MPUMEYAHMUE: B cnyyae TpyaHocTeln npuw pasbopke nbinecoca unv Ana
nonyyeHna 6onee NoApo6HOI MHGOPMaLUK MO YXOAY, BOCCTAHOBNEHUIO
1 nepepaboTke JaHHOTO YCTPOWCTBA, CllefyeT 06paTUTLCA K FOPOACKNM
BNACcTAM, B C1yX0y yTUM3aLnn GbITOBbIX OTXOAOB.

OkpyarwLwas cpega:

3TOT 3neKTponpubop MapKMpoBaH cornacHo EBponeinckoit

nAvpekTuse 2011/65/EC no yTunnsawmm aneKTpuyeckoro v

aneKkTpoHHoro obopyaosaHua (WEEE). Cobntopas npasuna

yTUNU3aLMm laHHOTO 3N1eKTPoNpréopa, Bbl MoMoraeTe

npe/ioTBPaTUTb BO3MOXHbIE OTpULATENbHbIE NOCNeACTBIA

[U151 OKPY>KaIoLLEer Cpefibl 1 300POBbs UeNoBeKa, KoTopble | ]
Mornv 6bl IMETb MEeCTO NPY HeMPaBUbHON yTUAN3aLMKU

[NlaHHOTO YCTPOCTBA.

Kneiimo Ha laHHOM yCTPOVCTBE O3HAYaET, UTO €ro Hesb3A yTUIN3NPOoBaTL
KaK 6biToBble 0TX0AbI. Er0 HE06X0MMO A0CTaBUTb B COOTBETCTBYIOLUI
NYHKT YTUAN3aLWN SNEKTPUYECKOTO 1 31eKTPOHHOTO 060pyJ0BaHMA.
YTunusauma onkHa NpoBoOANTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHIMM NpaBuiamu
no yTUnM3aLuy OTXOAOB.

[ina nonyyenna 6onee noapo6HoN NHGOPMALIMM MO YXOAY, BOCCTAHOBIIEHNIO
1 nepepaboTKe JaHHOTO YCTPONCTBa 06paTUTeCh K FOPOACKMM BNaCcTAM,

B CJTy0Y yTUM3aLmMmn GbITOBbIX OTXO[IOB WA B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
nprobpeny laHHoe YCTPONCTBO.

JlaHHbI NPOAYKT OTBevaeT TpeboBaHuAM EBponenckix
AvpekTtue 2014/35/EU, 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

FAPAHTUA

YcnoBuA rapaHT1 AnA aHHOTO GbITOBOTO 3NEKTPUYECKOro nprubopa
onpeaensioTcA HalvM NpefcTaBUTeNEM B CTpaHe, re 3TOT 3neKTponpubop
npopaH. bonee nogpo6Hyto nHdopmaLnio 06 3THX YCIOBMAX Bbl MOXeTe
nonyunTb y AMnepa, NpoAaBLLEero anekTponpubop. Mpu npepbasneHn
NpeTeH3Mii NO YCIOBMAM AaHHbBIX rapaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTe, AOMKeH ObiTb
NpeAcTaBneH YeK UK KBUTaHLUA Ha MPOJlaHHbI TOBap.

N3meHeHns moryT 6bITb BHECEHDI 6e3 yBeaoMeHuA.

3anacHble 4acTu 1 pac. ma HOOVER

IMpu 3ameHe yacTeil NCMNONb3yiiTe TONLKO LTATHbIE 3aMacHble YacTvi 1
pacxoaHble MaTepuanbl Npon3soAacTea komnaHu HOOVER. Vx MOXHO
npuobpecTy y Balero mectHoro gunepa komnaxun HOOVER nnn
HenocpeacTBeHHo B komnaHun HOOVER. Mpun opopmneHnn 3akasa Ha
3anacHble YacTy 06:A3aTeNbHO yKa3blBaliTe HOMEP MOAENV Mbinecoca.

TkaHeBbIn dunbTp - T110 35601348
HEPA-dunbTp - T111 35601349
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USER INSTRUCTIONS



ENGLISH

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS
THOROUGHLY

This product must be assembled and should only be used for its
intended purpose as described in these instructions. Use only for
domestic cleaning.

Safety reminders

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe

way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

DO NOT pick up liquids, hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items.

DO NOT pick up solvent based products or inflammable liquids such as
cleaning fluids, petrol, etc., or their vapours.

DO NOT use the appliance if it appears to be faulty, or the cord to the
charger is damaged.

DO NOT replace the NiMH battery pack with nonrechargeable batteries.
DO frequently clean the dust bin and filter assembly when picking up
fine powder.

DO recharge the batteries. Occasionally fully discharge the batteries to
obtain maximum battery life.

FEATURES [1]
On/Off Switch

Charging Indicator

Dust Cup Release Button

Crevice Tool* - *Available only on certain models.
Dust Cup

Charging socket

Charger

Dusting Brush* - *Available only on certain models.

IOTMOOw>

Electrical requirements.

This HOOVER appliance is supplied with a double insulated battery
charger which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket
outlet. Ensure that the charger rating label matches your voltage supply.

STORAGE/CHARGING
CHARGING

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.
IMPORTANT: BEFORE FIRST USE, CHARGE YOUR CLEANER FOR
AT LEAST 24 HOURS.

When charging the Cleaner power switch must be Off. Always recharge
the cleaner after each use.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
If the operating time reduces after repeated use, let the cleaner run until
it stops, then recharge for 24 hours and repeat this monthly for best
results.

1. Connect the charger to an AC wall outlet

2. Connect the plug from the charger to Charging socket. [2] Be sure
the red light is on to indicate charging.

3. Before using the product disconnect the charger from the appliance
and the AC outlet.

IMPORTANT: Never charge the batteries in temperatures above 37°C

or below 0°C.

HOW TO USE

TO USE: Remove cleaner from storage bracket, slide the power switch
to the ON position. Empty and clean the unit and filter after each use or
when the unit becomes full.

ATTACHMENTS
CREVICE TOOL*

Fit the crevice tool onto the dust cup to clean corners and hard to reach
areas. [3]

DUSTING BRUSH*
Fit the dusting brush onto the dust cup to clean keyboards and other
delicate areas. [4]

DUST CONTAINER & FILTER: REMOVAL and REPLACEMENT
IMPORTANT: FOR BEST RESULTS CLEAN THE FILTER AFTER
EACH USE.

1. Depress the release button and remove dust cup assembly. [5]

2. Hold dust container over waste bin and gently remove filter or HEPA
filter*. [6]

3. Empty dust container. Brush the dust and dirt off the filter / HEPA
filter* or shake the filter inside the waste bin. [7]

4. The filter may be washed in warm soapy water, make sure the filter
is completely dry before replacing in your cleaner.

5. The HEPA filter* should be washed in warm water only. Do not use
any detergent, make sure the HEPA filter* is completely dry before
replacing in your cleaner.

6. Replace the filter/HEPA filter* into the dust container and re-assemble
the dust container to the cleaner.

* Available only on certain models

End of product life battery disposal.

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed.
Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
with household waste.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

Battery removal
Remove dust container. Unscrew 4 screws and open the unit. Remove
motor assembly and disconnect the cables. Remove the batteries.

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or

for more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service.

The Environment:

This appliance is marked according to the European
Directive 2011/65/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by inap- |
propriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated
as household waste. Instead it shall be handed over to the appliance col-
lection point for recycling of electrical and electronic equipment.

Disposal must be carried out in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

This product complies with the European Directives
2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GUARANTEE STATEMENT

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our
representative in the country in which it is sold. Details regarding these
conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when
making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

HOOVER spares and Consumables

Always replace parts with genuine HOOVER spares. These are avail-
able from your local HOOVER dealer or direct from HOOVER. When

ordering parts always quote your model number.

Cloth filter - T110 35601348
HEPA Filter - T111 35601349

AIABAXTE MPOXEKTIKA TIZ OAHTIEZ MOY AKOAOYOOYN

SUVOPHONOYEIOTE T CUCKEUT CUHPWVA HE TIC 08NYiEC TTOL aKoAOUBOUV.
XPNOIOTIOIEIOTE TN CUOKEUN] ATTOKAEICTIKA YIA TO OKOTIO TTOU
KATAOKEVACTNKE. ZUOKEUT AMOAEIOTIKA Yla OIKIaKN Xprion.

Odnyieg acpalovg xpriong.

H xprion tn¢ cuokeung amo maudid
AVW TWV 8 ETWV ,NAIKIWIEVOUC Kal
AMEeA mipoumtoBéTel TnVv mapouacia
evAAika TTou Ba @épel TV euBLVN

yla TNV ao@aAeld Toug .H xprnon tng
OUOKEUNG amd Atopa mou OV £XOuV
e€olkelwOel 0tn Xprion mapdpoLwY
OUOKEVWV PITopEi va yivel uévo agou
yivel katavonTég o kivéuvog mou
EVEXEL N XPriON TNG ouoKeunG . Mnv
aerivete Ta matdid va maifouv e TN
ouokeun. Ot epyaciec kabaplopou Kal
OUVTHPNONC TNG CUOKEUNC OV TIPETTEL
va yivovtal ané ta maidid xwpig tnv
emiBAeYn evAika Tov Ba pépel TNV
€VOLVN Y10 TNV ACPAAELA TOUG .

MHN miepiouNMéyeTe uypd, OKANPA 1y atxUNEd avTikeipeva, omipta, (eoth
OTAXTN, AmoToiyapa 1 GANA TAPOHOLA AVTIKE{HEVA.

MHN miepICUNEYETE TTPOTOVTA TIOU TTEPIEXOUV SIOAUTEC, EUPAEKTEG OUTIE
OMwG uypd KaBaplopov, TETPEAALO K.ATT. I} TOUG ATHOUG TOUG.

MHN xpnotporolgite Tn cuokeun eav epgavicet BAARN 1 6tav 1o KaAwdio
Tou @opTioTH i) n Tipila €xouv pBopEC.

MHN avtikaBiotarte Ti¢ pmatapieg NiHM pe pn emavagopti{opeveg
pmatapiec.

KaBapilete tov kado okovng kat tn idtagn iltpou kabe popd mou
TIEPICUNNEYETE NETTTI| OKOVI.

EMANAQ®OPTIZETE Ti¢ pratapiec. MNa va e§ac@alioete tn péylotn Sidpkela
(WG TWV UIaTaplwv amo@opTIETE TIG KATA TAKTA XPOVIKA SlaoThpata.

XAPAKTHPIZTIKA [1]

Awakémtng on/off

Avyvia eéptiong

MAKTPO anaocpdahiong Soxeiou okovng

MAaké amoppo@nTripac* - *AlatiBeTal HOVO O CUYKEKPIPEVA HOVTEAQL.
Aoxeio okévng

Mpila @dpTiong

DopTioTrg

BouUptoa Egokoviopatoc* - *AlaTiBeTal pOVo O CUYKEKPIHEVA HOVTENA.

IommoNn®>

Mpodiaypa@£g NAEKTPIKNG TAPOXHG.

H ouokeury HOOVER SiatiBetal pe gopTioT pmatapiag pe SimAy pévwor, o
omoiog givat KATAMNAo¢ povov yia mipileg pe téon 230V (240 V - Hvwpévo
Baoilelo). BeBaiwbeite 6Tt n Tdon Tou SIKTUOU TAPOXIG NAEKTPIKNG EVEPYELAC
gival cupBath HE TIC TAPARETPOUG TTOU avaypd@ovTal 0TNV ETIKETA TNG
OUOKEUNG. .

ANOOHKEYZH/®OPTIZH
®OPTIZH

THMEIQZH: lNa va @opTICETE Tr) CUCKEUH XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO
@opTIoTH Tou SiatiBeTal pe Tn okoUuma oaC.

THMANTIKO: MPIN XPHZIMOIMOIHZETE TH XYZKEYH A NMPQTH O®OPA,
OOPTIZTE TIZ MMATAPIEZ TOYAAXIZTON T1A ENA 24QPO.

‘Otav opTi{eTe TN CUOKEUT, 0 SIAKOTITNG AelToupyiag mpémel va BpiokeTal
otn Béon Off. ®optilete Tn cuokeun petd ané kabe xprion.

Katd v S1dpKela Tng 9OpTIong 0 YopTIoTNG BeppaiveTat .

Edv petd and enavalapBavopevn xprion n Stapkela Aettoupyiag tng
OUOKEUNG HEIWOE], amo@oPTIOTE TIC UIATAPIES KAl EMAVAPOPTIOTE TNG yIa
£va 24wpo. EmavahapPavete tn Sadikacia kAOe prva yia va eac@aNioete
HéyloTeC EMBOOEIC.

1. ZUVO£OTE TO POPTIOTH OF pia MToixia TPila EVOANACCOHEVOU PEVIATOC

2. Yuvdéote Tnv mpila Tou QopTIoTH 0TO PI¢ POpTIoNG. [2] BeBaiwbeite 6Tin
£VSEIKTIKN) Auxvia gpopTiong avafet.

3. T va XpnOolHOTIOCETE TO TIPOIOV TIPETIEL va TO AamoouvEEoTe amd To
@QopTIoTH .

EMIZHMANZXH: Mn @opTtilete moTé TI¢ pmatapieg og Beppokpacia

HeyaAUTEPN a6 37°C 1y pikpoTePN amd 0°C.

TPOMOZ XPHIHZ

OAHTIEZ XPHZHZ: AQaip£0Te TO OKOUTIAKL ATTO TO AYKIOTPO OTEPEWONG,
oUpete ToV SlaKOTTN Aettoupyiag ot Béon ON. AdeldoTe kat KaBapioTe To
Soxeio oKOVNG Kal To GINTPO HETA ammd KABE xprion i OTav YeUioeL

EZAPTHMATA

MAAKE ATOPPO®HTHPAZ*
TomoBEeTOTE TOV MAAKE ATOPPOPNTHPA GTO KUTTEAAO OKOVNG yia va
kaBapioete ywvieg kat Suompdotta onpeia . [3]

BOYPTZA ZEZKONIZMATOX*
E@apuoote tnv Bolptoa EE0KoVIoHaToC 0To SOXEIO OKOVNG yla va
kabapioete MANKTPOAOYIA KI GANEC euaioBNnTEC TTEPLOXEC. [4]

AOXEIO ZKONHX KAI ®IATPO: AGAIPEZH kat ANTIKATAZTAZH
THMANTIKO: IA BEATIZTA AMIOTEAEZMATA KAGAPIZETE TO OIATPO META
ANO KAGE XPHXH

1. Miéote T0 MARKTPO anmao@Aliong Kat apaipéote T Siata&n @itpou-
Soxeiou okovnc. [5]

2. Kpatrote To Soxgio oKOVNG EMAvw amé Tov KAdo amoppIHpdTwy Kat
APAIPECTE TIPOCEKTIKA TO QINTPO 1y TO Pitpo HEPA*. [6]

3. Adeidote 10 Soyeio okdvNG. AQalpEOTE T okdvn Kal Tn Bpopid and 1o
@iktpo / @iktpo HEPA* e pia Bovptoa 1 avakivwvTag 1o giktpo péoa
oTov Kado anoppippdtwy. [7]

4. Mnopeite va MAOVETE TO QIATPO pe YAuapod camouvovepo,Befatwbeite ot
gival evTeEAWS oTeyVO Tipv To BAAeTe oTn B€on Tou.

5. To @iktpo HEPA* mAévetat povo pe xAvapo vep6. Mnv Xpnotp ite

PP TIKO, EVW TIP U TonmoBeTrioeTe TO (Pitpo HEPA*
BeParwBeite 6Tt gival evIEAWG OTEYVO.

6. TomoBetrote 1o ikTpo/@iNtpo HEPA* oTo Soxeio OkOVNG Kal OTEPEWOTE TO

HECQ OTO GKOUTTAKL.

* AlaTiBeTal HOVO OE CUYKEKPIHEVA HOVTENA

poN HIATAPIWOV 1!

MpIv amoCUPETE TN CUCKEUN TIPETIEL VA APAIPECETE TIG pmaTapieg. Ot
XPNOIHOTIOINUEVEG UTTOTAPIES TIPETTEL VA amocUpovTal 0Ta E8IKA onueia
AVOKUKAWONG . AgV TIPETTEL VA ATOPPIMTTOVTAL HE TA OLIKIAKA AmoppippaTa.
ZHMANTIKO: ATo@OpTIOTE TIG UTTATAPIEG TTPIV TIG APAIPECETE Ao TN
OUOKEUN.

A@aipgon pratapiwv

AgaipéoTe 1o Soxeio okdvNG. ZePIOWOTE TIC 4 BideC Kat avoi€Te T OUOKELN.
AgalpéoTe T Sidtagn Tou HOTEP Kal AmOCUVOEOTE Ta KAAWSIA. AQalpEoTE
TIG umatapieg.

THMEIQZH: MNa mePIooOTEPES TANPOPOPIEC OXETIKA ME TN Slaxeipion, TNV
QAVAKTNON Kal TNV avakUKAWGN auTou TOU TTPOTOVTOG, EMIKOIVWVAOTE HE
TNV Katd TOmoug appodia U PEGia, TV UTTNPESIA ATTOKOMISHC OIKIOKWY
AMOPPIMHATWY 1) TO KATACTNHA ard TO OTToi0 ayopAcaTe TO TPOTOV.

NMepiBaAdov:

AUTH N CUOKEUN PEPEL OCHAVON CUPPWVA UE TNV UTI'aplBp
2011/65/EK, odnyia yia AmopAnta HAekTpikoU Kat
HAektpovikou E§omAiopov (WEEE).

H owoTtr andéppidn Tou mpoiovTog Ba amoTpépel TUKOV
APVNTIKEC EMMTWOELG 0TO TIEPIBANNOV Kal TNV avOpwivn
UYEiQ, Ol OTTO{EC UMTOPET va TTPOKUYOUV amd TV akatdAAnAn
S1adikacia amdéoupong TG CUCKEUNG.

H orfjpavon Tou mpoidvTog emonpaivel 6Tt TO CUYKEKPIPEVO
mipoidv Sev mpémel va anoppintetal padi He Ta olKiakd amoppippata.

H ouokeuny mpémet va mapadidetat 6To TOTIKO KEVTPO avakUKAWONG
NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.

H ambéoupon TN CUCKEUNG TTPETIEL VA YivEl CUPPWVA HE TOUG IOXVOVTEC
KavoviopoUG yia Bépata mpootaciag Tou mepIBEANOVTOG .

Ta mePIooOTEPEC MANPOPOPIE OXETIKA HE TN Slaxeipion, TNV avdktnon
Kal TNV avaKUKAWGN TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVIOTE HE TV appodia
TOTIIKN UTTNPEGIA , TNV UTINPECIT AMTOKOMISHE OIKIAKWY ATTOPPIHHATWY 1} TO
KATAoTNHA TTOU TO ayoPAoaTe.

Autd 1o TTPoidV MANPOIi TIC EVPWTATKEG 0dNYieS e apiBuo
2014/35/EU, 2014/30/EU ka1 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) ltaly

OPOI EFTYHZHZ

O1 6pot 1oXVOE TNG EYYUNONG TNG CUOKEUNG KaBopi{ovtal amod Tov
avTITPACWTTO TNG XWPAG OTNV oToia £Xel paypatomotnbei n mwAnon.
MePIOCOTEPES TANPOPOPIEG TXETIKA E TOUG OPOUG EYYUNONG UMTOPEITE VAl
{NTHOETE Ao TOV QVTITPOOWTTO TTOU AYOPAOATE TN CUOKEUN. H TPOOKOUIoN
TOU TIpOAOYioU 1) TNG amdde§ng ayopdc gival Bacikn mpounéBeon yia Ty
LOX0 TNG EYYUNONG .

YrOKeITal O€ TPOTOMOINGELS XWPIG Tpogidomoinan.

Avtallaktika kat avaAwoipa HOOVER

‘Otav mapacTei n avdykn XPNOIUOTIOLEITE AMTOKAEIOTIKA YV OIA AVTOANAKTIKA
HOOVER . Ta avtaMaktikéd HOOVER SiatiBevtat and tov Tomko
avtunpdowno HOOVER ry ameuBeiag amd tn HOOVER. Katd tnv mapayyehia

£€APTNHATWY VO QVAPEPETE TAVTA TOV ApIOHS HoVTENOL.

Oiktpo vpdopatog - T110 35601348
Oiktpo HEPA - T111 35601349

PROSIMO VAS, DA POZORNO PREBERETE NAVODILA

I1zdelek morate sestaviti in bi ga naj uporabljali le namensko, skladno s
temi navodili. Namenjen je samo uporabi v gospodinjstvih.

Varnostna opozorila

Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
in mentalnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali
so bile ustrezno poduc¢ene o varni
uporabi aparata ter se zavedajo
nevarnosti, ki so povezane z
njegovo uporabo. Otroci se ne
smejo igati z aparatom. Otroci ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati aparat
braz nadzora.

S sesalnikom NE sesajte tekocin, trdih ali ostrih predmetov, vzigalic,
vrocega pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih predmetov.
S sesalnikom NE sesajte izdelkov, ki vsebuijejo topila ali vnetljive
tekocine, kot so Cistilne tekocine, bencin itd., ali njihove hlape.
Naprave NE uporabljajte, e imate obcutek, da ni brezhibna, ali pa je
poskodovan napajani kabel polnilnika.

Paketa z NiMh baterijami v sesalniku NE SMETE zamenjati z baterijami,
ki se jih ne da polniti.

Ko sesate droben prah, MORATE pogosto odistiti posodo za prah in
filtrirno enoto.

Baterije MORATE ponovno napolniti. Ob&asno popolnoma izpraznite
baterijo, da ohranite najdaljSo Zivljenjsko dobo baterij.

LASTNOSTI [1]

Stikalo za vklop/izklop

Lucka, ki signalizira polnjenje

Gumb za odpenjanje posode za prah

Nastavek za sesanje rez,* - *Na voljo samo pri dolo¢enih modelih.
Posoda za prah

Vti¢nica za polnjenje

Polnilec

Krtada za prah* - *Na voljo samo pri dolo€enih modelih.

IOGMMOOw>»

Elektri¢ne zahteve

Ta HOOVERjev aparat je dobavljen z dvojno izoliranim polnilcem
baterij, ki je primeren samo za prikljuéitev na 230-V (UK 240V) vti¢nico.
Zagotovite, da se vrednosti na tipski plos¢ici ujemajo z vasim elektri¢nim
napajanjem.

SHRANJEVANJE/POLNJENJE

POLNJENJE

OPOMBA: Pri ponovnem polnjenju uporabite samo polnilec, ki je
dobavljen z vasim sesalcem.

POMEMBNO: PREDEN PRVIC UPORABITE SESALNIK, GA POLNITE
VSAJ 24 UR.

Med polnjenjem mora biti sesalnik za prah izklopljen. Sesalnik ponovno
napolnite po vsaki uporabi.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Ce se ¢as delovanja skraj$a po veckratni uporabi, pustite sesalec
delovati, dokler ne se ne izklopi, nato ga 24 ur polnite in to za najbolj$e
rezultate ponovite vsak mesec.

1. Polnilnik prikljucite v vtiénico elektricnega omrezja

2. Vtikac polnilnika prikljucite v vtiénico za polnjenje. [2] Preverite, ali
sveti rdeca lucka, ki oznacuje polnjenje.

3. Pred uporabo aparata izklju¢ite polnilnik iz naprave in vti¢nice
elektricnega omreZja.

POMEMBNO: Nikoli ne polnite baterij pri temperaturah visjih od 37°C

ali nizjih od 0°C.

UPORABA

ZA UPORABO: Sesalnik umaknite s shranjevalne nosilec, stikalo za
vklop premaknite v polozaj ON. Sesalnik umaknite s shranjevalne
nosilec, stikalo za vklop premaknite v polozaj ON. Enoto in filter
spraznite in oCistite po vsaki uporabi ali ko je enota polna.

DODATKI

NASTAVEK ZA SESANJE REZ*
Nastavek za sesanje rez namestite na ohi$je posode za prah za sesanje
kotov in tezko dosegljivih mest. [3]

KRTACA ZA PRAH*
Krta¢o za sesanje prahu namestite na ohisje posode za prah za

¢iscenije tipkovnic in drugih ob¢utljivih mest. [4]

VSEBNIK ZA PRAH & FILTER: PRAZNJENJE in ZAMENJAVA
POMEMBNO: PRIPOROCLJIVO JE PO UPORABI VEDNO OCISTITI
FILTER

1. Pritisni gumb za odpiranje in odmakni posodo za prah. [5]

2. Nagnite posodo za prah nad koSem za smeti in pazljivo odstranite
filter/HEPA filter*. [6]

3. Izpraznite posodo za prah. S filtra/HEPA filtra* skrtacite prah in
umazanijo ali pa ga potresite v koSu za smeti. [7]

4. Filter lahko operete v topli milnici. Pazite, da bo povsem suh, preden
ga boste dali nazaj v sesalnik za prah.

5. HEPA filter* je treba oprati le v topli vodi. Ne uporabljajte Cistil;
preden HEPA filter* namestite nazaj v sesalnik, se prepricajte, da je
povsem suh.

6. Filter/HEPA filter* dajte nazaj v posodo za prah in jo ponovno
namestite na sesalnik.

* Na voljo samo pri dolo¢enih modelih

Nacin odstranitve baterije, ko izdelek ne deluje ve¢ zadovoljivo.
Preden sesalnik zadvrzete, morate odstraniti baterije. Uporabljene
baterije predajte na mesto za recikliranje in jih ne zavrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma
izpraznite.

Odstranitev baterij
Odstranite posodo za prah. Odvijte 4 vijake in enoto odprite. Odstranite
sestav motorja in izkljucite kable. Odstranite baterije.

OPOMBA: Za podrobnej$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in
recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za
odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Okolje:

Izdelek je oznacen skladno z direktivo evropske

Gospodarske zbornice 2011/65/EC o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
Clovesko zdravje, do ¢esar bi utegnilo priti ob neprimerni
odstranitvi tega izdelka.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot
gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi
glede odstranjevanja odpadkov.

Za podrobnej$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju
izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Izdelek je skladen z evropskimi direktivami 2014/35/EU,
2014/30/EU in 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANCIJSKA IZJAVA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih doloéi zastopnik v drzavi,
kjer je naprava prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko
dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati
kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
Nadomestni deli in potro$ni material HOOVER

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele HOOVER. Dobite jih
pri krajevnem prodajalcu HOOVER-jevih izdelkov. Pri naro¢anju delov

vedno navedite $tevilko modela.

Platneni filter - T110 35601348
Filter HEPA - T111 35601349

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN NOGA!

EAAHNIKA SLOVENSKI ’ SVENSKA :

Denna produkt maste monteras och ska endast anvandas for avsett
andamal enligt beskrivningen i dessa instruktioner. Anvand endast for
hushéllsrengéring.

Sakerhetsanvisningar

Den har apparaten kan anvandas
av barn fran 8 ars alder och
personer med en nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental féorméaga och
som inte har den erfarenhet och
kunskaper som behdvs, férutsatt
att dedvervakas eller har fatt
instruktioner om hur apparaten
anvands pa et sakert vis och
forstar riskerna som &r involverade.
Barn far inte leka med apparaten.
Reng6ring och underhall som
anvandaren ska utfora, far inte
gOras av barn utan 6verinseende.

Sug ALDRIG upp vatskor, harda eller vassa féremal, tandstickor, het
aska, cigarrettfimpar eller liknande.

Sug ALDRIG upp lésningsmedelsbaserade eller brannbara produkter,
som till exempel rengéringsmedel eller bensin, respektive angor av
dessa.

ANVAND INTE apparaten om den verkar vara defekt eller om sladden
till laddaren ar skadad.

Byt INTE ut NiMh-batterierna mot batterier som inte &ar
uppladdningsbara.

Rengér dammbehallaren och filtret regelbundet, sarskilt om du suger
upp fint damm eller mjol.

LADDA om batterierna. Ibland ska batterierna laddas ur helt for att fa
maximal batterilivslangd.

FUNKTIONER [1]

On/Off-knapp (Pa/av-knapp)

Indikatorlampa

Lossningsknapp for dammbehallare

Hornmunstycke* - *Tillganglig endast pa visa modeller.
Dammbehallare

Laddningskontakt

Lasskruv

Dammborste* - *Tillganglig endast pa visa modeller.

Iommoow»>

Elektriska krav.

Denna HOOVER éngrengorare levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som endast &r lamplig i ett 230V (Storbritannien 240V)
uttag. Kontrollera att laddarens markningsetikett stammer 6verens med
din stromkalla.

FORVARING/UPPLADDNING
LADDNING

OBS! For att ta bort munstycket, tryck pa utlosningsknappen till
munstycket och dra bort fran dammsugaren.

VIKTIGT: LADDA HANDDAMMSUGAREN | 24 TIMMAR INNAN DU
ANVANDER DEN FOR FORSTA GANGEN.

Nar dammsugaren laddas maste strombrytaren vara av. Ladda alltid
upp dammsugaren efter varje anvandning.

Det &r normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Om anvandningstiden minskar efter upprepad anvandning ska du lata
dammsugaren vara igang tills den stannar och sedan ladda i 24 timmar
och upprepa detta varje manad for basta resultat.

1. Anslut laddaren till ett véxelstromsuttag.

2. Anslut kontakten fran laddaren till jacket till laddningskontakten. [2]
Se till att den réda lampan lyser, vilket signalerar laddning.

3. Innan produkten anvands ska laddaren kopplas fran apparaten och
vaxelstromsuttaget.

VIKTIGT: Ladda aldrig batterier i temperaturer 6ver 37°C eller under

0°C.

HUR DEN ANVANDS

ANVANDNING: Lossa handdammsugaren fran fastet och stall Pa/Av-
knappen pa Pa. Tom handdammsugaren efter varje anvandningstillfalle,
men senast nar den &r full, och rengér filtret samtidigt.

TILLBEHOR

HORNMUNSTYCKE*
Satt fast hdrnmunstycket pa dammbehallaren for att rengéra hornor och
svaratkomliga omraden. [3]

DAMMBORSTE*
Satt fast dammborsten pa munstycket for att rengora tangentbordet och
andra 6mtaliga omraden. [4]

UPPSAMLINGSBEHALLARE & FILTER: DEMONTERING och
MONTERING

VIKTIGT: RENGOR FILTRET EFTER VARJE
ANVANDNINGSTILLFALLE FOR ATT FA ETT OPTIMALT RESULTAT

1. Tryck pa lossningsknappen och ta ut dammbehallaren. [5]

2. Hall dammbehallaren 6ver en soptunna och avlagsna filtret eller
HEPA-filtret* forsiktigt. [6]

3. Tém dammbehallaren. Borsta av damm och smuts frén filtret /
HEPA-filtret * eller skaka filtret i soptunnan. [7]

4. Det gar att rengora filterinsatsen i en ljummen tvallésning,men se till
att den ar helt torr, innan du sétter tillbaka den ihanddammsugaren.

5. HEPA-filtret* ska endast tvattas i varmt vatten. Anvand inte
rengoringsmedel. Se till att HEPA-filtret* &r helt torrt innan du séatter
tillbaka det i dammsugaren.

6. Byt ut filtret / HEPA-filtret * i dammbehallaren och sétt tillbaka
dammbehallaren i dammsugaren.

* Tillganglig endast pa visa modeller

Batteriavfallshantering nar produktens livslangd ar uppnadd.

Om dammsugaren ska avyttras maste batterierna tas ut. Anvanda
batterier ska tas till en atervinningscentral och inte kasseras med vanligt
hushallsavfall.

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.

Batteriborttagning
Ta bort dammbehallaren. Skruva loss 4 skruvar och éppna enheten. Ta
bort motormontaget och dra ur sladdarna. Ta bort batterierna.

0OBS! Mer utforlig information om hantering och &tervinning av
produkten kan du f& fran kommunen, atervinningsanlaggningen eller
den butik dar du képte produkten.

Omgivningen:

Produkten ar markt enligt EU-direktivet 2011/65/EEG

om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE).

Genom att se till att produkten avfallshanteras pa ratt satt
kan du hjélpa till att hindra méjliga negativa konsekvenser
for miljé och héalsa.

Symbolen pa produkten visar att den inte far hanteras
som hushallsavfall. Den ska i stallet lamnas in pa en
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljobestammelserna.
Mer utférlig information om hantering och atervinning av produkten kan
du fé& frdn kommunen, atervinningsanlaggningen eller den butik dar du
kopte produkten.

Denna produkt 6verensstdmmer med de Europeiska
Direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANTIVILLKOR

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det

land dér produkten saljs. Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran
aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kréaver ersattning enligt
garantin.

Uppgifterna kan andras utan féregaende meddelande.

Reserv- och foérbrukningsdelar fran HOOVER

Anvand alltid originaldelar fran HOOVER vid byte. Du kan bestalla delar
fran narmaste HOOVER-aterforsaljare eller direkt fran HOOVER. Uppge

alltid modellnummer nar du bestéller delar.

Tydfilter - T110 35601348
HEPA-filter - T111 35601349

LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT

Dette produkt skal samles og bar kun anvendes til det tilteenkte formal,
som er beskrevet i disse instruktioner. Bor kun anvendes til rengaring
i hjemmet.

Sikkerhedsanvisninger

Dette udstyr kan anvendes af barn,
der er 8 ar gamle og derover, og

af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis
de er under opsyn eller vejledning i
at bruge udstyret pa en sikker made
og forstar de risici, der er involveret.
Born ma ikke lege med udstyret.
Rengaring og vedligeholdelse

ma ikke udferes af bgrn uden en
voksen tilstede.

OPSUG IKKE vaeske, harde eller skarpe genstande, taendstikker, varm
aske, cigaretskodder eller lignende genstande.

OPSUG IKKE oplesningsmiddelbaserede produkter eller breendbare
vaesker som f.eks. rengaringsvaesker, benzin osv, eller dampe fra disse.
Benyt IKKE apparatet, hvis det ser ud til at vaere defekt, eller hvis
ledningen til opladeren er beskadiget

UDSKIFT IKKE NiMh-batteriet med ikke-opladelige batterier.

Rengor ofte stavbeholder- og filterenheden, nar du opsuger fint stov.
GENOPLAD batterierne. Brug med mellemrum batterierne helt op, sa
du opnar maksimal batterilevetid.

FUNKTIONER [1]

Taend/sluk-kontakt

Opladningslys

Losneknap til stavbeholder

Fugemundstykke* - *Fas kun til visse modeller.
Stevbeholder

Opladerstik

Oplader

Borstemundstykke* - *Fas kun til visse modeller.

ITOMMoUOw>»

Elektriske krav

Denne stovsuger er forsynet med en dobbelt isoleret batterioplader,
der kun er beregnet til tilslutning til en 220 V stikdase. Se efter, at
opladerens typeskilt passer til stremforsyningen.

OPBEVARING/OPLADNING
OPLADNING

BEMZERK: Brug kun den oplader, der er leveret sammen med
stavsugeren, til opladning.

VIGTIGT: OPLAD ST@VSUGEREN | MINDST 24 TIMER FOR DEN
TAGES | BRUG FORSTE GANG.

Nar handstevsugeren skal oplades, skal afbryderen sta pa Off.
Genoplad handstevsugeren, hver gang den har vaeret i brug.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rare ved under opladning.
Hvis driftstiden formindskes efter gentagen brug, sa lad stevsugeren
kere indtil den stopper, og genoplad derefter i 24 timer. Gor dette en
gang om maneden for det bedste resultat.

1. Seet opladeren i en stikkontakt

2. Seet stikket fra opladeren i opladerstikket [2] Veer sikker pa at den
rode lampe, som indikerer opladningen lyser.

3. Fjern opladeren fra apparatet og stikkontakten, inden stevsugeren
benyttes ige

VIGTIGT: Oplad aldrig batterierne ved over 37°C eller under 0°C.

ANVENDELSE

BRUG: Tag stovsugeren af Vaegbeslag, og saet teend-/slukkontakten |
stilling TAENDT. Tom og renger stavsugeren og filteret efter hver brug,
eller nar den er fyldt.

TILBEHOR

FUGEMUNDSTYKKE*
Seet spraekkemundstykket pa stovdaekslet ved rengering af hjerner og
vanskeligt tilgaengelige steder. [3]

BORSTEMUNDSTYKKE*
Seet barstemundstykket pa stovdaekslet ved rengering af tastaturer og
andre sarte omrader. [4]

STOVBEHOLDER & FILTER: AFTAGNING og UDSKIFTNING
VIGTIGT: RENG@R FILTERET EFTER HVER BRUG FOR AT OPNA
DE BEDST MULIGE RESULTATER

1. Tryk lesneknappen ned, og tag stevbeholderen af. [5]

2. Hold stevbeholderen hen over en affaldsspand og fiern forsigtigt
filteret/HEPA filteret*. [6]

3. Tem stovbeholderen. Tem stovbeholderen. Barst stov og snavs af
filteret/HEPA filteret*, eller ryst filteret nede | affaldsspanden. [7]

4. Filteret kan vaskes | varmt ssebevand; serg for, at filteret er
fuldsteendigt tort, for det seettes i stavsugeren igen.

5. Vask kun HEPA udsugningsfilteret* i varmt vand. Brug ikke
rengerings midler, og kontroller, at HEPA udsugningsfilteret* er helt
tort, inden det igen placeres i stevsugeren.

6. Seet filteret/HEPA filteret* | stovbeholderen igen, og saet
stovbeholderen pa stovsugeren igen.

* Fas kun til visse modeller

Bortskaffelse af batterier ved slutningen pa produktets levetid.

Hvis stovsugeren skal kasseres, ber batterierne fiernes. Brugte batterier
skal afleveres pa en genbrugsstation, og ma ikke kasseres sammen
med almindeligt affald.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fiernes.

Fjernelse af batterier
Fjern stovbeholder. Skru de 4 skruer ud og &bn enheden. Fjern
motorkonstruktion og frakobl ledningerne. Fjern batterierne.

BEMZERK: Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af dette produkt ved at kontakte din lokale
kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Miljoet:

Denne handstevsuger er meerket i overensstemmelse med
det europaeiskedirektiv 2011/65//EC om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE).

Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med
til at forhindre eventuelle negative konsekvenser for milje
og sundhed, som ellers kunne forarsages pa grund af
forkert bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma
behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en
relevant affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljaregler
vedrorende bortskaffelse af affald.

Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af dette produkt ved at kontakte din lokale kommune,
renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Dette produkt overholder EU Direktiverne 2014/35/EU,
2014/30/EU og 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) ltaly

GARANTIERKLARING

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores
repreesentant i det land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrarende disse
betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kabt hos.
Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse
garantibetingelser.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

HOOVER-reservedele og -forbrugsstoffer

Udskift altid dele med eegte HOOVER-reservedele. Disse fas fra den
lokale HOOVER-forhandler eller direkte fra HOOVER, Nar du bestiller

dele, skal du altid opgive modelnummer.

Stoffilter - T110 35601348
HEPA Filter - T111 35601349

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI

Tama tuote on koottava néiden ohjeiden mukaan ja sité on kaytettava
vain tassa ohjeessa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen. Kayta vain
puhdistamiseen kotitalouksissa.

Turvallisuusmuistutukset

Tata laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkilét joilla
on vahentynyt fyysinen, aistillinen
tai henkinen kapasiteetti tai ei
kokemusta tai tietoja mikali naille
on annettu ohjausta ja valvontaa
koskien laitteen turvallista kayttba
ja ymmartavat kayttéon liittyvat
vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Kayttajan suorittamaan
puhdistusta ja huoltoa ei tule
suorittaa lasten toimesta tai ilman
valvontaa.

ALA imuroi nesteita, kovia tai teravi esineita, tulitikkuja, kuumaa
tuhkaa, savukkeenpatkia tai muita esineita, jotka voivat vahingoittaa
imuria.

ALA imuroi liuotinpohjaisia tuotteita tai herkasti syttyvia nesteita, kuten
puhdistusnesteité, petroolia jne. tai muita hoyryja.

ALA kayta laitetta, jos se nayttaa vialliselta tai laturin johto on
vahingoittunut.

ALA vaihda NiMh-akkuja paristoihin.

PUHDISTA polysailié ja suodatin usein, kun imuroit hienojakoista pélya.
LATAA paristoja. Anna akkujen tyhjentya ajoittain kokonaan akkujen
parhaan mahdollisen kayttoian takaamiseksi.

OMINAISUUDET [1]

A.  Paalle/pois-kytkin

B. Latauksen merkkivalo

C. Polyséilion irrotuspainike

D. Rakosuulake* - *Saatavilla vain tietyissa malleissa.
E. Polysailio

F. Latausasema

G. Laturi

H.

Pélyharja* - *Saatavilla vain tietyissa malleissa.

Verkkojannite.

Taméa HOOVER-laite on varustettu kaksois-eristetyll& akkulaturilla
joka sopii liitettavaksi vain 230V:n (Iso-Britannia 240V) pistorasiaan.
Varmista, etta laturin tietokyltin arvot vastaavat syéttojannitetta.

SAILYTYS JA

AUS

LATAUS

HUOMAA: Kayta vain imurisi kanssa toimitettua laturia imurin
lataukseen.

TARKEAA: LATAA IMURIA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
VAHINTAAN 24 TUNNIN AJAN.

Kun lataat laitetta, virtakytkimen tulee olla Off-asennossa. Lataa laite
jokaisen kayttokerran jalkeen.

Laturi lampenee latauksen aikana, miké on aivan normaalia.

Jos kéyttoaika lyhenee toistuvan kayton jalkeen, anna imurin kayda,
kunnes se pyséhtyy, ja lataa sitten 24 tunnin ajan. Tee tdma kerran
kuussa tuotteen parhaan suorituskyvyn takaamiseksi.

1. Yhdista laturi vaihtovirtaiseen pistorasiaan

2. Yhdista johto latausaseman virtaliittimeen. [2] Laite latautuu, kun
punainen valo on paalla.

3. Ennen kayttéa irrota laturi laitteesta ja pistorasiasta.

TARKEAA: Ala koskaan lataa akkuja yli 37 °C:n tai alle 0 °C:n

lampétiloissa.

KAYTTAMINEN

KAYTTO: Irrota imuri sailytysjalustasta ja tydnna kaynnistyspainike
asentoon ON. Tyhjenna ja puhdista imuri ja suodatin jokaisen
kayttokerran jalkeen, tai kun imuri on taynna.

LISAVARUSTEET
RAKOSUULAKE*

Sovita rakosuulake pélykanteen voidaksesi puhdistaa kulmia ja
vaikeasti saavutettavia alueita. [3]

POLYHARJA*
Sovita pélyharja polykanteen voidaksesi puhdistaa nappéimistéja ja
muita herkkia alueita. [4]

POLYSAILIO JA SUODATIN: IRROTUS ja ASENNUS
TARKEAA: JOTTA IMURIN SUORITUSKYKY SAILYISI
MAHDOLLISIMMAN HYVANA, PUHDISTA SUODATIN JOKAISEN
KAYTTOKERRAN JALKEEN.

1. Paina irrotuspainiketta ja irrota polysailio [5]

2. Pida polysailita roska-astian ylla ja irrota suodatin/HEPA-suodatin*
varovasti. [6]

3. Tyhjenna pélykasetti. Harjaa suodatin/HEPA-suodatin* puhtaaksi tai
ravistele sita roska-astian ylla. [7]

4. Suodatin voidaan pesta lampimasséa saippuavedessa. Varmista, etta
se on taysin kuiva ennen kuin asennat sen takaisin imuriin.

5. Kéytd HEPA-suodattimen* pesuun vain lamminta vetta, mutta ei
pesuaineita. Varmista, ettd HEPA-suodatin* on taysin kuiva, ennen
kuin asennat sen takaisin imuriin.

6. Asenna suodatin/HEPA-suodatin* takaisin pdlyséilioon ja asenna
polysailid imuriin.

* Saatavilla vain tietyissa malleissa

Akun havittdminen tuotteen elinian lopussa.

Jos imuri havitetaan, akut on poistettava siita. Vie kaytetyt akut
kierratyskeskukseen. Ala havita niita kotitalousjatteen mukana.
TARKEAA: Tyhjenna akut aina kokonaan ennen niiden poistamista.

Akun poisto
Poista poélyséili6. Kierra auki nelja ruuvia ja avaa laite. Poista
moottorikoneisto ja irrota kaapelit. Poista akut.

HUOMAA: Saat lisatietoja taman tuotteen kasittelemisesta,
hyotykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien
jatehuollosta tai likkeesté, josta ostit tuotteen.

Ympéristo:

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta

annetun direktiivin 2011/65/EY (ns. WEEE-direktiivin)

mukaisesti.

Havittamalla tdmén laitteen oikein estat mahdollisia

ympaéristolle ja inmisterveydelle aiheutuvia

haittavaikutuksia, joita saattaa syntya laitteen vaaranlaisen .
havittamisen seurauksena.

Laitteessa oleva symboli osoittaa, etta laitetta ei saa

havittaa kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa kodinkoneiden
kerayspisteeseen sahkoélaitteiden kierratysta varten.

Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittamista
koskevien ympaéristdsaannosten mukaisesti.

Saat lisatietoja taman tuotteen kasittelemisesta, hyotykaytosta ja
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai
likkeesta, josta ostit tuotteen.

Tama tuote on yhdenmukainen Euroopan direktiivien
2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

TAKUU

Taman laitteen takuuehdot maarittelee ostomaan HOOVER-edustaja.
Yksityiskohtaiset tiedot néista ehdoista saa laitteen myyneelta
jalleenmyyjalta. Taman takuun mukaisia vaateita esitettdessa on
esitettava myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

HOOVER-varaosat ja kulutustarvikkeet

Kéyta vain alkuperaisia HOOVER-varaosia. Niitd on saatavana
paikalliselta HOOVER- jalleenmyyijalta tai valtuutetusta huoltoliikkeesta.

Mainitse varaosatilauksen yhteydessé imurin tyyppinumero.

Tekstiilisuodatin - - T110 35601348
HEPA-suodatin - T111 35601349

éESKY

PRECTETE SI, PROSIM, DUKLADNE NiZE UVEDENE POKYNY

Tento vysavac se smi sestavit a pouzivat pouze k tcellim, pro néz je
uréen a jak jsou popsany v téchto pokynech. Pouzivejte jej pouze k
odstranovani necistot v domacnosti.

Bezpeénostni upozornéni

Tento pfistroj smi pouzivat déti od
8 let vySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud maji dozor nebo jim byly
dany pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani tohoto pfistroje a byly
seznameny s moznymi riziky jeho
pouzivani, S pfistrojem si nesmi
hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dohledu.

NIKDY nevysavejte kapaliny, tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, zhavy
popel, cigaretové nedopalky a podobné predméty.

NIKDY nevysavejte kapaliny na bazi rozpoustédel ¢i hoflavé kapaliny
jako napfiklad tekuté Cistici prostfedky, benzin apod. nebo jejich vypary.
NEPOUZIVEJTE spotfebi¢, pokud je podle véeho vadny nebo jestlize je
kabel nabijecky poskozeny.

NIKDY neinstalujte namisto NiMh akumulatoru bézné baterie, které
nelze dobijet.

Pfi vysavani jemného prachu CASTO ¢istéte schranku na negistoty a
sestavu filtru.

DOBIJEJTE baterie. Pro zajisténi maximalni Zivotnosti baterie,
pfilezitostné baterii zcela vybijte.

Spina¢ zap./vyp.

Kontrolka dobijeni

Tlagitko uvolnéni schranky na nedistoty
Stérbinova hubice* - “Pouze u nékterych modelt.
Schranka na necistoty

Nabijeci zasuvka

Nabijecka

Prachovy karta¢* - *Pouze u nékterych model.
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Pozadavky na napajeni

Tento vysava¢ HOOVER je vybaven dvojité odizolovanou nabije¢kou
baterii, ktera je vhodna k zapojeni pouze do zastréky 230 V(UK240V).
Zkontrolujte, zda udaje na stitku nabije¢ky odpovidaji hodnotam
sitového napéti.

ULOZENI / NABIJENI
NABIJENI

POZNAMKA: Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijeéku dodanou
kvysavaci. L. i L )
DULEZITE UPOZORNENI: PRED PRVNIM POUZITIM VYSAVAC
NABIJEJTE NEJMENE 24 HODIN.

Pfi nabijeni se musi vypina¢ vysavace nachazet v poloze vypnuto.
Vysava¢ vzdy dobijte po kazdém pouziti.

Je bézné, Ze pfi nabijeni se nabijecka zahfiva.

Pokud se pfi opakovaném pouzivani provozni doba vysavace zkrati,
nechte jej béZete, dokud se motor nezastavi a poté nechte akumulator

kazdy mésic.

1. Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky

2. Konektor nabije¢ky zasurte do nabijeci zasuvky. [2] Pfesvédcte se,
zda sviti ¢ervena svételna kontrolka signalizujici nabijeni.

3. Pred pouzitim vysavace odpojte nabijecku od spotiebite a vytahnéte
ji z elektrické zasuvky.

DULEZITE UPOZORNENI: Dulezité: Nikdy nenabijejte akumuldtor pfi

teploté vy8si nez 37°C nebo nizsi nez 0°C.

NAVOD K POUZITi

POUZITi: POUZITI: Sejméte nabijecku ze stojanu a spinad presufite
do polohy ON (zapnuto). Po kazdém pouziti nebo jakmile nedistoty
doséhnou rysky maximalniho naplnéni vysavac vyprazdnéte a vycistéte
filtr.

PRISLUSENSTVI

STERBINOVA HUBICE*
Chcete-li Gistit kouty a téZko pfistupna mista, nasadte $térbinovy
nastavec na sbérnou nadobu. [3]

PRACHOVY KARTAC*
Chcete-li Cistit klavesnice a jina citliva mista, nasadte prachovy kartaé
na sbérné nadoby. [4]

SCHRANKA NA NECISTOTY A FILTR: VYJMUTi a NASAZENI
DULEZITE UPOZORNENI: PRO DOSAZENI NEJVYSSi UCINNOSTI
CISTETE FILTR PO KAZDEM POUZITI.

1. Stisknéte tlacitko uvolnéni schranky na necistoty a schranku
sejméte. [5]

2. Podrzte nadobu na prach nad odpadkovym koSem a opatrné
vyjméte filtr nebo HEPA filtr*. [6]

3. Vyprazdnéte prachovy zasobnik. Vykartacujte prach a Spinu z filtru /
HEPA filtru* nebo zatfeste filtrem v odpadkovém kosi. [7]

4. Filtr Ize umyvat v teplé mydlové vodé. Dfive, nez jej vlozite zpét do
vysavace, nechte jej diikladné vyschnout.

5. Filtr HEPA* je tfeba prat jen v teplé vodé. Nepouzivejte Cistici
prostfedek. Filtr HEPA musi dokonale uschnout, nez ho opét
namontujete do vysavace.

6. Nahradte filtr/HEPA filtr* v nadobé na prach a znovu sestavte nadobu
na prach s CistiGem.

* Pouze u nékterych modeld

Likvidace pouzitych baterii.

Pred likvidaci vysavace vyjméte baterii. Jakmile NiMH akumulator ztrati
dostate¢nou kapacitu, vyjméte jej z vysavace a zlikvidujte jej v souladu
s platnymi pfedpisy o odpadech.

DULEZITE UPOZORNENI: Pfed vyjmutim je nutno baterii zcela vybit.

Vyjmuti baterii
Vyndejte zésobnik na prach. OdSroubujte 4 Sroubky a otevrete jednotku
s baterii. Vyjméte sestavu motoru a odpojte kabely. Vyjméte baterie.

POZNAMKA: Dal$i informace o manipulaci, novém vyuZziti a recyklaci
tohoto vyrobku ziskate na mistnim ufadé nebo jej odevzdejte v
autorizovaném prodejnim a servisnim stfedisku HOOVER.

Zivotni prostredi:

Tento spotfebic je oznaéen podle Evropské
smérnice2011/65/EC o Elekirickém a elektronickém
zafizeni (WEEE).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuizete
predchézet piipadnym negativnim dusledkim pro Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, k nimz by jinak mohlo dochazet .
pfi nespravné manipulaci s timto vyrobkem.

Symbol na vyrobku oznacuije, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
jako domovni odpad. Musi byt dodan do pfislusného sbérného mista
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy pro
ochranu zivotniho prostiedi, které se tykaji likvidace odpadu.

Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na mistnim obecnim tfadé, u sluzby pro sbér domovniho
odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Tento vyrobek je v souladu s Evropskymi smérnicemi
2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) ltaly

ZARUCNI PODMINKY

Zaruéni podminky pro tento spotfebi¢ stanovi nas zastupce v zemi,
Vv niz je spotfebi¢ prodavan. Pfesné znéni podminek vam poskytne
prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zéruénich podminek je nutno predlozit G¢tenku nebo doklad o nakupu.

Préavo zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeno.

Nahradni dily a spotfebni materialy HOOVER

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti HOOVER. Ziskate
je u mistniho prodejce vyrobkii HOOVER nebo piimo od spolec¢nosti

HOOVER. V objednavce dilt laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.

Tkaninovy filtr - T110 35601348
HEPA filtr - T111 35601349

HRVATSKI

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE

Ovaj proizvod je potrebno montirati i koristiti samo za svrhu za koja je
opisana u ovim uputama. Koristite samo za ¢iSéenje u domacinstvu.

Podsjetnik o sigurnosti

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati
djeca iznad 8 godina starosti kao i
osobe za smanjenim psihofizickim
sposobnostima odnosno osobe s
nedostatkom znanja ili iskustva ako
su pod nadzorom ili su obucene

za sigurnu upotrebu uredaja te
shvacaju moguce opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem niti ga
smiju Cistiti ili odrzavati bez nadzora
odraslih osoba. Nadgledajte
koristenje kada s uredajem rukuju
djeca.

NE USISAVAJTE tekucine, teSke ili ostre predmete, Sibice, jo$ tinjajuce
opuske ili sli¢no.

NE USISAVAJTE proizvode na bazi otapala ili zapaljive tekucine poput
tekucina za ¢is¢enje, benzina i dr. kao ni pare tih tekucina.

NE KORISTITE uredaj ukoliko je neispravan ili je ostecen kabel za
napajanje.

NE ZAMJENJUJTE NiMh bateriju obiénim, nepunjivim baterijama.
CESTO ogistite spremnik prasine i filter uredaja nakon usisavanja sitne
prasine.

PONOVNO punite baterije. Baterije povremeno potpuno ispraznite kako
biste postigli maksimalni vijek trajanja baterije.

Tipka ukljuci/iskljuci

Indikator punjenja

Tipka za otvaranje spremnika prasine
Nastavak za proreze* - *Samo neki modeli.
Spremnik prasine

Uti¢nica za punjenje

Punja¢

Cetka za prasinu* - *Samo neki modeli.
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Zahtjevi elektricnog napajanja.

HOOVER uredaj ima punja¢ baterije s dvostrukom izolacijom koji treba
ukljuciti samo u uti€nicu napoja 230V (UK 240V). Uvjerite se da napon
na nazivnoj oznaci na punja¢u odgovara naponu uti¢nice.

POHRANAIPUNJENJE
PUNJENJE

NAPOMENA: Za punjenje usisavaca koristite iskljucivo dostavljeni
punjac. )

VAZNO: PRIJE PRVE UPORABE, PUNITE USISAVAC NAJMANJE
24 SATA.

Prekida¢ za uklju¢ivanje usisavaca prilikom punjenja mora biti na
poloZaju isklju¢eno. Usisava¢ punite nakon svake uporabe.

Normalno je da se punja¢ zagrije tijekom punjenja.

Ako se vrijeme rada smaniji prilikom ponovnog koristenja, usisiva¢ neka
radi dok se ne zaustavi, zatim ga ponovno punite 24 sata i to mjese¢no
ponavljajte kako biste postigli bolje rezultate.

1. Prikljuite punja¢ na zidnu elektriénu uti¢nicu

2. Spojite utika¢ punjaca na uti¢nicu za punjenje. [2] Provjerite da li je
crveno svjetlo uklju¢eno §to oznacava punjenje.

3. Prije uporabe proizvoda, iskljucite punja¢ s uredaja i zidne elektricne
uticnice.

VAZNO: Baterije nikad nemojte puniti na temperaturama iznad 37°C ni

ispod 0°C.

NACIN KORISTEN

UPORABA: Uzmite usisavac iz nosa¢a pohrane, pomaknite prekida¢
za ukljuéivanje na polozaj ON. Ispraznite i o€istite usisavac i filter nakon
svake uporabe ili kad se usisava¢ napuni.

DODACI

NASTAVAK ZA PROREZE*
Namijestite nastavak za proreze na posudu za prasinu kako bi odistili
kuteve i teSko dostupna mjesta. [3]

CETKA ZA PRASINU*
Namijestite ¢etku za prasinu na posudu za prasinu kako bi oistili
tipkovnice i ostala osjetljiva mjesta. [4]

SPREMNIK PRASINE | FILTER: SKIDANJE i ZAMJENA
VAZNO: ZA NAJBOLJE REZULTATE UPORABE, OCISTITE
NASTAVAK ZA USISAVANJE | FILTER NAKON SVAKE UPORABE

1. Pritisnite tipku za otpustanje i skinite sklop spremnika prasine. [5]

2. Spremnik prasine drzite nad kantom za smece i lagano uklonite filter/
HEPA filter*. [6]

3. lIspraznite spremnik prasine Ocetkajte prasinu i prljavstinu s fitera/
HEPA filter* ili stresite filter unutar kante za smece. [7]

4. Filter moZete prati u toploj sapunici, no filter mora biti potpuno suh
prije ponovnog stavljanja na usisavac.

5. HEPA filter* treba prati iskljucivo toplom vodom. Ne koristite
deterdzent, a prije ponovnog postavljanja u va$ usisavaca uvjerite se
da je HEPA filter* potpuno suh.

6. Ponovno postavite filter/HEPA filter* na spremnik prasine i montirajte
sklop spremnika prasine na usisavac.

* Samo neki modeli

Odbacivanje baterija nakon sto joj je prosao vijek trajanja.

Ako usisiva¢ odlazete u otpad, potrebno je izvaditi baterije. IstroSene
baterije se odlazu na sabirna odlagaliSta, a ne bacaju se u ku¢anski
otpad.

VAZNO: Prije uklanjanja, baterije uvijek potpuno ispraznite.

Vadenje baterije
Izvadite posudu za prasinu. Odvijte 4 vijka i otvorite uredaj. Uklonite
motor uredaja i odpojite kabel. Izvadite baterije.

NAPOMENA: Ako se prilikom rasklapanja uredaja pojave bilo
kakvi problemi ili za detaljnije informacije o postupanju, obnavljanju
i recikliranju ovog proizvoda, kontaktirajte svoju lokalnu upravu ili
odlagaliste za kuc¢anski otpad.

Okruzenje:

Ovaj uredaj oznacen je prema Europskom propisu

2011/65/EC o otpadnoj elektri¢noj i elektronikoj opremi

(WEEE).

Osiguravanjem pravilnog odlaganja proizvoda, pomazete

u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$

i ljudsko zdravlje, koje se inace mogu pojaviti zbog

nepravilnog postupanja prilikom odbacivanja ovog

proizvoda.

Simbol na proizvodu pokazuje da se proizvod ne tretira kao ku¢anski
otpad. Umjesto toga, on se odlaze na odgovarajuce sabirno mjesto za
recikliranje elektricne i elektronicke opreme.

Odlaganje se mora provoditi u skladu s lokalnim zakonima o odlaganju
otpada.

Za detaljnije informacije o tretiranju, obnavljanju i recikliranju ovog
proizvoda, kontaktirajte lokalnu upravu, odlagaliste ku¢anskog otpada ili
prodavaonicu u kojoj ste kupili proizvod.

Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/35/
EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

IZJAVA O JAMSTV

Jamstvene uvjete za ovaj uredaj odreduje na$ predstavnik u zemlji
u kojoj je prodan. Pojedinosti s obzirom na uvjete jamstva mogu
biti provedene i od prodavaca od kojeg je uredaj kupljen. Prilikom
reklamacije prema uvjetima ovoga jamstva obavezno je izdavanje
ra¢una ili primke.

Ovi navodi predmet su promjene bez prethodne obavijesti.
HOOVER rezervni dijelovi i potro$ni materijal

Uvijek koristite samo originalne HOOVER rezervne dijelove. Sve
potrebno mozete nabaviti kod ovlastenog HOOVER prodavaca ili
izravno od HOOVERa. Kada naruéujete dijelove uvijek navedite broj

vaSeg modela usisavaca.

Tekstilna filter vrecica - T110 35601348
HEPA Filter - T111 35601349

TURKCE

LUTFEN BURADAKI TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN

Bu UrGintin kurulumu ve kullanimi, sadece buradaki talimatlarda belirtilen
kullanma amacina uygun sekilde yapilmalidir. Sadece ev ici temizlikte
kullanin.

Guvenlik uyarilari

Bu cihaz 8 yas ve uzeri cocuklar
ve yetersiz fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya
da deneyim ve bilgi yoksunu kigiler
tarafindan bir yetigkinin gézetimi
veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan
tehlikelerin acgikga anlatilmasi ile
kullanabilirler. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve
bakim iglemi denetimsiz sekilde
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Sivilari, sert veya keskin cisimleri, kibritleri, sicak kiilleri, sigara
izmaritlerini ve benzeri maddeleri TOPLAMAYIN.

Solvent bazli driinleri veya temizlik deterjani ve petrol gibi yanici sivilari
ve bunlarin buharini TOPLAMAYIN.

Cihaz arizali goriinliyorsa veya duvar destegi kablosu ya da sarj birimi
hasarliysa cihazi KULLANMAYIN.

Batarya grubunu sarj edilebilir olmayan bataryalarla DEGISTIRMEYIN.
ince tozlar toplanirken, toz torbasini ve filtreyi SIK SIK temizleyin.
Pilleri Sarj Azami batarya émrini temin etmek igin ara sira bataryalari
tamamen bosaltin.

OZELLIKLERI [1]

On/Off (agma’/kapama) Diigmesi

Sarj Lambasi

Toz haznesi ¢ozme diigmesi

Destek Pargasi* - *Yalnizca belirli modellerde bulunur.
Toz canagi

Sarj Soketi

Sarj Aleti

Toz Alma Firgasi* - *Yalnizca belirli modellerde bulunur.
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Elektrik Gereklilikleri.

Bu HOOVER ev aleti sadece 230V (ingiltere: 240V) prize takilmasi
uygun olan cift izolasyonlu bir batarya sarj cihaziyla veriimektedir. Sarj
aleti anma degerleri etiketinin voltaj beslemenizle ayni oldugundan emin
olun.

SAKLAMA/SARJ
SARJ

NOT: Sadece elektrikli supurgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin.
ONEMLI: iLK KULLANIMDAN ONCE ELEKTRIKLI SUPURGENIZi 24
SAAT SARJ EDIN.

Supirge sarj edilirken agma/kapatma anahtari kapali konumunda
olmalidir. El suipirgesini her kullanimdan sonra sarj edin.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.

Birkag kullanimdan sonra sarj gok hizli bitmeye baglar ve siiplirme
sUresi kisalirsa stiplirgeyi sarj tamamen bitene kadar galistirin ve 24
saat boyunca sarj edin; en iyi sonuglar igin bu islemi her ay bir defa
tekrarlayin.

1. Bir ac duvar prizine Sarj cihazini.

2. Sarj soketi sarj icin jakina takin. [2] Kirmizi 11k sarj gostermek igin
actk oldugundan emin olun.

3. Urini kullanmadan énce cihazi ve AC prizden sarj cihazinin
baglantisini kesin.

ONEMLI: Pilleri kesinlikle 37°C’nin izerindeki veya 0°C'nin altindaki

sicakliklarda sarj etmeyin.

KULLANILMASI

KULLANIMI: El sipurgesini saklama tabanindan ¢ikarin. Gug
anahtarini ON konumuna getirin. Uniteyi ve filtreyi her kullanim sonrasi
veya doldugu zaman bosaltin ve temizleyin.

EKLER
DESTEK PARCASI*

Koseleri ve zor ulagilan yerleri temizlemek icin kse temizleme aparatini
toz haznesinin (izerine takin. [3]

TOZ ALMA FIRCASI*
Klavyeleri ve diger hassas alanlari temizlemek igin toz firgasini toz
haznesine takin. [4]

TOZ HAZNESI VE FILTRE : SOKULMESI ve DEGISTIRILMESI
ONEMLI: EN DOGRUSU FILTRENIN HER KULLANIM SONRASINDA
TEMIZLENMESIDIR

1. Serbest birakma diigmesine basin vetoz kabi grubunu gikarin. [5]

2. Toz kabini ¢dp kutusunun tzerindetutun ve filtreyi ya da HEPA
filtresini* yavasca ¢ikarin. [6]

3. Toz torbasini bosaltin. Filtreden / HEPA filtresinden* tozu vekiri
temizleyin ya da filtreyi ¢op kutusu igerisinde silkeleyin. [7]

4. Filtre, ik sabunlu su iginde yikanabilir. Bu durumda tekrar cihaza
takmadan once iyice kurutuldugundan emin olun.

5. HEPA filtre* yalnizca sicak suda yikanmalidir. Deterjan kullanmayin,
HEPA filtreyi* elsupurgenizin igerisine yeninden yerlestirmeden 6nce
iyice kurudugundan emin olun.

6. Filtrenizi/HEPA filtrenizi* tekrar tozkabinin igerisine yerlestirin ve toz
kabini el stiplrgesine takin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunur

Uriin Hizmet Omrii Sonunda Bataryanin Elden Cikarilmasi.
Stplrgenizi atmaniz gerekiyorsa piller gikariimalidir. Kullanilmis
piller bir geri déniisiim istasyonuna birakilmali ve ev atiklari ile birlikte
atilmamalidir.

ONEMLI: Gikarmadan 6nce pilleri her zaman tamamen desarj edin.

Pilin ¢cikariimasi
Toz kabini ¢ikarin. 4 viday da sékin ve Uniteyi agin. Motor grubunu
sokiin ve kablolarin baglantisini kesin. Pilleri gikarin.

NOT: Uniteyi sékmekte sorun yasarsaniz ya da Griiniin islenmesi, geri
kazanilmasi veya geri donustlriimesi hakkinda detayli bilgi almak
isterseniz yerel belediye birimine veya evsel atik imha hizmetleri sunan
bir tesise danisin.

Cevre Koruma:

Bu Urlin, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE)
konulu AB Direktifi 2011/65/EC’ye uygundur.

Bu triiniin dogru sekilde imha edilmesi, hatali sekilde imha
edilmesinin gevreye ve insan sagligina yonelik potansiyel
zararlarina karsi bir koruyucu énlemdir.

Uriiniin izerindeki sembol, bu Griiniin ev atigi olarak
degerlendiriimeyecegini gosterir. imha edilecegi zaman,
elektrikli ve elektronik ekipman imhasi igin belirlenen
toplama noktalarina génderilmelidir.

imha iglemleri yerel yénetimlerin yirirlikte olan mevzuatina gore
yapilmalidir.

Uriiniin nasil elden cikarilacagi konusunda daha detayli bilgi igin bagh
bulundugunuz muhtarliga, ¢ép tolama sirketine veya urini satin almis
oldugunuz magazaya muracaat edin.

Bu riin Avrupa Direktifleri 2014/35/EU, 2014/30/EU ve
2011/65/EU’ye uygundur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861
Brugherio (MB) Italy

GARANTI BEYANI

Bu cihaz igin garanti kosullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz
tarafindan tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin
alindiyi bayiden edinilebilmektedir. Bu Garanti kosullari altinda yapilan
talepte satis fisi ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilmektedir.
HOOVER yedek parca ve sarf malzemeleri

Parcalari daima original HOOVER parcalari ile degistirin. Bu pargalari
HOOVER bayiinden veya dogrudan HOOVER firmasindan tedarik
edebilirsiniz. Parca siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini
belirtin.

Kumas filtre - T110 35601348
HEPA Filtre - T111 35601349
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